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Introduction 

On the manuscript 

Scholars have long lamented the difficulties they face 
when attempting to edit and translate Candrak rti’s (c. 
570–650)1 Madhyamak vat ra and Madhyamak vat ra-
bh ya given that both works, with the exception of a 
few scattered citations, have for centuries been available 
only in their Tibetan translations.2 The unearthing of a 
Sanskrit manuscript of the Madhyam vat rabh ya, 
which contains the verses of the Madhyamak vat ra, 
thus opens new horizons for the study of this central 
composition of the Madhyamaka tradition. Although the 
manuscript is not yet available to the larger scholarly 
community, the editing of its text is being facilitated by 
the excellent and productive cooperation between the 
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia 
(IKGA) of the Austrian Academy of Sciences in Vienna 
and the China Tibetology Research Center (CTRC) in 
Beijing. The first philological fruit of the investigation 
into the contents of the Sanskrit manuscript was Xuezhu 
Li’s publication of a critical edition of the first ninety-

                                                
1 Candrak rti’s exact dates remain uncertain. D. Seyfort Ruegg 
(1981: 71 and n. 228) has estimated Candrak rti’s dates as 600–650 
CE. Karen Lang (2003: 7) suggests ca. 550–650. Toshihiko Kimura 
(1999: 211) argues for 570–640 on the basis of Candrak rti’s refer-
ence to Dharmap la as a contemporary (Dharmap la’s dates are 
usually estimated as 530–561; Kimura proposes 550–620). 
2 De La Vallée Poussin records in the notes to his translation of the 
first six chapters of the Madhyam vat rabh ya (chapters one to 
five and the first half of chapter six) many instances where the read-
ings of the Tibetan are problematic. See also, e.g., Tauscher 1981: 
10ff.; Tauscher 1983. 
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seven verses of the Madhyamak vat ra’s sixth chapter,3 
which he later followed with a critical edition of the 
verses of the entire sixth chapter.4 The present book 
seeks to further improve the philological situation, this 
time as regards the first five chapters, by presenting a 
Sanskrit critical edition, as well as a diplomatic edition, 
of the text of both Candrak rti’s verses and his commen-
tary concerning the cittotp da Pramudit  (chapter one) 
through to and including the cittotp da Durjay  (chapter 
five), as attested in the codex unicus.5 

The chapters of the Madhyamak vat ra and its commen-
tary are structured after the Da abh mikas tra’s system 
of ten stages (bh mi) of spiritual progress, each aligned 
with a distinct perfection (p ramit ), such that chapters 
one through five consider the first five bh mis and their 
association with generosity (d na), correct behaviour 
( la), patience (k nti), effort (v rya), and concentration 
(dhy na), respectively. The sixth chapter illuminates the 
perfection of insight (prajñ p ramit ), and chapters sev-
en to ten,6 associated with the corresponding bh mis, 
cursorily cover the last four perfections, namely, effi-
cient strategies (up yakau alya), the aspiration/vow 
(pra idh na), power (bala), and gnosis (jñ na); the final 
two chapters focus on the bh mis’ and ten perfections’ 
qualities and fruits. Candrak rti asserts in the very first 

                                                
3 Li 2012. 
4 Li 2015. 
5 The manuscript’s chapter colophons refer to cittotp das (not 
bh mis, though Candrak rti often uses the two terms more or less 
interchangeably); the colophon for chapter one reads: madhyamak -
vat re pramudit bhidh na  prathamacittotp da  ||. 
6 Y. Yonezawa questions whether Candrak rti intended his verses 
and comments on the seventh to tenth perfections to be divided into 
chapters; see Yonezawa forthcoming. 
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sentence of the Madhyam vat rabh ya that the work as 
a whole is intended to provide intellectual access to the 
Madhyamaka stra, that is, to N g rjuna’s challenging 
M lamadhyamakak rik , the foundational work of the 
Madhyamaka school.7 Although the relevance of onto-
logical themes such as the emptiness ( nyat ) of the 
things of the world and their ultimate non-existence, as 
well as of epistemological topics such as non-dual gnosis 
(advayajñ na), is demonstrated and clarified within the 
context of Candrak rti’s presentations of the first five 
bh mis and their respective p ramit s, it is primarily in 
the sixth chapter, the longest in the work, that Candrak r-
ti explains in detail, and defends, the Madhyamaka view 
as regards the true nature of both persons and the things 
of the world. The first half of the sixth chapter, some-
times referred to as the dharmanair tmya (“selflessness 
of phenomena”) section, is in fact organized within the 
framework of the denial of the arising of things from 
themselves, from other things, from both themselves and 
other things, and without a cause, with the result that this 
section can, in an extended sense, be viewed as a wide-
ranging and detailed expository supplement to the first 
verse of the M lamadhyamakak rik .8 

The Sanskrit palm-leaf manuscript of the Madhyam va-
t rabh ya is currently kept in the Potala Palace in Lha-
sa. It must have originally been brought to Tibet from 
India or Nepal by a travelling scholar or translator and 
eventually stored in a still unknown monastery’s library. 
That it was put to use by one or more Tibetan scholars is 

                                                
7 madhyamaka strasy vat r ya madhyamak vat ram rabdhuk –
ma  … 
8 MMK 1.1: na svato n pi parato na dv bhy  n py ahetuta  | ut-
pann  j tu vidyante bh v  kvacana kecana ||. 
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abundantly clear from the marginal and interlinear Ti-
betan notations on nearly every folio of the manuscript.9 
Collected by the Chinese and transferred to Lhasa in the 
early 1960s, it was catalogued by Luo Zhao, a scholar 
from the Chinese Academy of Social Sciences in Bei-
jing, in the mid-1980s and microfilmed by him in 1987.10 
Our critical and diplomatic editions have been made in 
reliance on a black-and-white photocopy made from the 
1987 microfilm. 

The Madhyamak vat rabh ya manuscript comprises 
ninety-seven folios, and with the exception of its missing 
second leaf,11 it provides the full Sanskrit text for both 
the Madhyamak vat ra and the Madhyamak vat rabh -
ya. Luo Zhao’s catalogue entry reports that it measures 

56.1 cm x 5 cm. The leaves contain two string holes sep-
arating out three blocks of text, each block with five 
lines of writing,12 with approximately 120 ak aras per 
line (40 per line on each block). The colophon unfortu-
nately does not provide a date or other details; it states 

                                                
9 There do not seem to be Tibetan notations on folios 15v or 17v. 
10 See Ye 2009: 320, which refers to Luo Cat. II: Tanjur, 128f. and 
Sangdhag Cat.: reel 7, no. 136/1. Luo Zhao (Luo 2009: 228) reports 
that he catalogued the Sanskrit manuscripts in the Norbulingka from 
April to November 1984, and the Potala manuscript collection from 
November 1984 to June 1985. He writes: “The manuscripts pre-
served in these two palaces are the best in the TAR in terms of val-
ue, and the collections are the largest […] After the TAR govern-
ment had made an initial investigation of the Sanskrit manuscripts, a 
portion of these manuscripts were collected and brought to Lhasa. 
Fortunately, this endeavor ensured the survival of these manu-
scripts, as otherwise they would have been destroyed during the 
Cultural Revolution.”
11 Folio two’s missing text corresponds to LVPT 3.13–8.2.
12 Folio 47a has only four lines of writing. The final folio, 98b, has 
one and a third lines of writing on it. 
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merely that the Madhyamak vat ra, on the basis of the 
Madhyamak vat rabh ya, has been completed, and that 
it is a work by Candrak rti: madhyamak vat ra  pa (sic) 
sam pta  bh yata  || || k tir c ryacandrak rttip d n . 
We are therefore left to estimate the manuscript’s age on 
the basis of its script, a still very conjectural and thus 
imprecise science when it comes to Indian manuscripts. 
The most characteristic feature of the script are the 
hooks added to the tops of certain ak aras (most con-
spicuously in ka, ja, ta, da, na, bha, ra, la, va), which are 
usually associated with Nepalese manuscripts; according 
to Cecil Bendall, the Nepalese hooked style was in vogue 
between the twelfth and fifteenth centuries, and was lim-
ited to Nepal.13 Péter-Dániel Szántó has informed us, 
however, that the hooked style is also attested in a num-
ber of P la manuscripts and that its use was probably 
not, as is usually maintained, restricted to Nepal and its 
writers.14 Diwakar Acharya is also of the opinion that we 
are dealing with a P la manuscript and suggests the late 
twelfth or early thirteenth century as a possible date. The 
Madhyamak vat rabh ya manuscript may thus have 
been copied in India in the latter days of P la reign. Al-
ternatively, it may represent the work of a visitor from 
the P la kingdom who was residing in Nepal, either in 
the Kathmandu Valley or in the Dhulikhel-Panauti-
Banepa area, east of the Valley.15  
                                                
13 Bendall 1992: xxiii. On Bendall’s assessment and on the limited 
number of manuscripts relied on by him, see MacDonald 2005: xvi 
n. 11 and xix n. 17. 
14 It should be noted that J. G. Bühler refers to triangles with lower 
rounded sides on the tops of ak aras and to the “Nepalese hooks” as 
the most striking and important features of the Proto-Bengali script; 
see Fleet 1904: 58. 
15 Prof. Acharya (personal communication) informs us that manu-
scripts are known to have also been copied in the Dhulikhel-
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A detailed discussion about the script of the Sanskrit 
manuscript is not possible within the framework of this 
general introduction, but a few brief comments are in 
order. The script can be identified as a style of Proto-
Bengali. gha is written in its more archaic form, with the 
dent in the bottom of the ak ara’s body as opposed to its 
side (see ak ara examples, p. xxii). The shapes of ta and 
bha are typical for Proto-Bengali. dha is usually scribed 
with an open top, but when the open top is not clearly 
written it is sometimes difficult to differentiate dha from 
va; if dha is consistently written within a line in a more 
va-like form and dha is expected, we tended to accept 
the ak ara as dha. We tried to be open to the idiosyncra-
sies of our scribe’s style and to the “short-cuts” he took 
when writing quickly. We also tend to accept, for exam-
ple, his ca whether written with a sharp-edged ca or a 
somewhat dull-edged ca, since it seemed clear that the 
more rounded ca was simply the result of haste; when 
the ca of ca could not, however, be differentiated from 
a va, it was recorded as the latter. In addition to adorning 
the tops of many ak aras with right-facing hooks, our 
scribe has also appended to the bases of some others – 
though definitely the minority, most conspicuously to 
medial i – a fine right-angled ornamental stroke (see 
ak ara examples, p. xxviii).16 

A number of ak aras can be easily confused with each 
other. Among these are included kta and ku; kya and k a; 

                                                                                              
Panauti-Banepa area, which was on the road to Tibet from Kath-
mandu, as well as from Mithila. 
16 See Bendall 1992: xxxv xxxvi and his comments on the “Ku ila 
twist” on p. xxiv; see also Plates II.1 and II.2. See Weissenborn 
2012 (Plates, 180ff.) for examples of the fully developed style as 
found in manuscripts from the reigns of Nayap la, Vigrahap la (III), 
R map la, Gop la (IV), and Govindap la.  
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ga and ma; pra and j ; nu and tra; ne and ma; rtha and 
bdha; le and tma; a, sa, and ma; medial u and r as the 
lower part of a conjunct; and t and n as the initial part of 
a conjunct. 

Corrections appear in the margins and occasionally with-
in or between the lines. Some have been added by the 
scribe himself, but most were made by either a proof-
reader (possibly the commissioner of the new manu-
script copy) or a later reader with access to a Madhya-
mak vat rabh ya manuscript. This individual wrote in 
a thinner, lighter hand and in a style notably different 
from that of our scribe (see p. xxviii for examples of his 
writing).17 There are sometimes only two to four correc-
tions on a folio, but we often find six or seven, up to 
eleven corrections by this second hand on a single recto 
or verso. The marginal corrections consist of ak aras to 
be inserted into the main text, sometimes single ak aras, 
but also parts of words, entire compounds and whole 
sentences that were dropped by the main scribe due to 
eyeskips (assuming the scribe relied on an exemplar 
identical or similar to the one used by the individual 
making the corrections), nearly all of which are crucial 
to the Madhyamak vat rabh ya’s textual reconstitu-
tion. In cases where the mediocre quality of the black-
and-white photocopies left us uncertain about the exact 
reading of a marginal correction, the Tibetan translation 
usually provided hints for deciphering and construing 
the Sanskrit. 

In addition to the Sanskrit corrections, nearly every fo-
lio, as mentioned, contains a great deal of writing in Ti-

                                                
17 Unique to his hand is the occasional writing of the  of, e.g., s  
and m , by way of a short line attached to the top of the left, as op-
posed to the right, vertical stroke of the ak ara (see p. xxviii). 



xviii Introduction 

betan dbu med script, all penned in a diminutive hand, 
which appears above the first line, below the last line, 
and squeezed between the lines of Sanskrit. The interlin-
ear Tibetan frequently touches or runs slightly into the 
Sanskrit line below it, with the result that the lower parts 
of some of the Tibetan letters, especially the double 
shads, can easily be mistaken for deletion marks added 
to the tops of ak aras by the Sanskrit scribe. The few 
instances where the Tibetan can be deciphered turn out 
to be translations of adjacent Sanskrit words or phrases, 
and these overwhelmingly correspond with the wording 
in the relevant passages of Pa tshab’s translation of the 
Madhyamak vat rabh ya. A closer examination and 
study of the dbu med additions would require access to 
the colour facsimiles of the manuscript.18 Such study 
could potentially provide valuable information about the 
manuscript’s use and possibly even the Madhyamak va-
t rabh ya’s early reception in the Tibetan cultural 
sphere. 

Two renderings of the Madhyamak vat ra can be found 
in the Tanjur: one by Nag tsho tshul khrims rgyal ba 
(1011–1064) and K apa ita,19 and one by Pa tshab 
Nyi ma grags (b. 1055) and Tilakakala a. The former 

                                                
18 From 2006 to 2012, around sixty thousand manuscript folios from 
the collection of Sanskrit manuscripts in Tibet were inventoried and 
photographed (in colour), and subsequently published in the sixty-
one volumes of the “Complete Collection of Photographic Repro-
ductions of Palm-leaf Scriptures Preserved in the TAR.” Most re-
grettably, none of the volumes – or the manuscripts themselves – 
can at present be viewed by scholars. Steinkellner (2009: 281) has 
rightfully stressed the urgent need for digitization of the manu-
scripts, as well as the need for scholarly access to the facsimile vol-
umes. Cf. also Steinkellner 2020. 
19 Nag tsho’s Madhyamak vat ra translation is contained in the Pe-
king canonical edition; it is not in Derge.
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was heavily edited by Pa tshab and Tilakakala a in ac-
cord with their understanding of Candrak rti’s intent, 
and little appears to remain in terms of alternate interpre-
tations of the verses.20 

Pa tshab’s independent Madhyamak vat ra verses are 
basically the same as those in his Madhyamak vat ra-
bh ya translation and may have been extracted from it. 
The Madhyamak vat rabh ya was translated by him, 
under the guidance of Tilakakala a, in the late eleventh 
century in r nagar’s Ratnagupta monastery, and later 
revised by Pa tshab and the Kashmiri pa ita Kanaka-
varman in Lhasa, on the basis of a second Madhyamak -
vat rabh ya manuscript located there.21 It seems that 
Nag tsho may also have translated the Madhyamak vat -
rabh ya,22 but his translation was not included in the 
Tanjur as we have it, presumably because it was consid-
ered inferior to Pa tshab’s. Pa tshab’s Tibetan translation 
is indeed, in general, of excellent quality, yet it contains 
numerous corrupt, unclear, and ambiguous readings, 
some of which may be the result of problems in the Ti-
betan transmission or Pa tshab’s misunderstanding or 

                                                
20 The differences seem to be primarily formal. An in-depth com-
parative study of the two translations would, however, shed more 
light on the discrepancies and the editing. In a few cases Nag tsho’s 
translation seems preferable to Pa tshab’s, e.g., Nag tsho’s transla-
tion presents the expected de’i tshe for MA 2.5b’s tad , whereas 
Pa tshab’s has gang tshe. 
21 On Pa tshab’s translation, see MacDonald 2015b. On Pa tshab’s 
activity in Kashmir and his revision of the M lamadhyamakak rik  
and the Prasannapad  on the basis of a second manuscript in Lhasa, 
see Yoshimizu 2016.
22 Tsong kha pa, in his dGongs pa rab gsal, occasionally notes that 
he prefers Nag tsho’s rendering of certain words and passages over 
Pa tshab’s. See Tauscher 1981: 10 12; Tauscher 1983; Hopkins 
2008: 238.
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misrendering of Candrak rti’s intent, others the outcome 
of erroneous readings in Pa tshab’s Sanskrit exemplars. 
We have noted differences between readings in our San-
skrit text and the Tibetan canonical translation of the 
Madhyamak vat rabh ya as presented in Peking and 
Derge in the annotation to our critical edition, but we 
have not attempted to edit the Tibetan or include correc-
tions for it. Readers are advised to additionally consult 
de La Vallée Poussin’s Tibetan edition (LVPT)23 and R. 
Uryuzu and M. Nakazawas’ 2012 critical Tibetan edi-
tion, which takes into consideration Peking, Narthang, 
Derge and Cone, as well as the Golden manuscript and a 
couple of modern editions.24 

An independent critical edition of the first chapter of the 
Madhyamak vat rabh ya was published in Dh  by 
P. P. Gokhale and his team in late 2019. We were made 
aware of this edition only after it was published. The 
photocopies (the brief introduction to their edition refers 
to “folios”25) used for the Dh  edition obviously reflect 
the same manuscript we relied on; the source of these 
photocopies and how they reached Sarnath remain a 
mystery. Given that our critical edition of the first five 
chapters was set to be sent to the publisher when the 

                                                
23 De La Vallée Poussin’s edition was prepared in dependence on 
the Peking and Narthang editions, with some consultation of a non-
canonical edition made available by T. Stcherbatsky, and occasional 
checking of readings in Jay nanda’s Madhyamak vat ra k .
24 Cf. Uryuzu & Nakazawa 2012. This new edition is a welcome and 
helpful contribution, but one must still proceed with care because it 
at times favours Derge, at the expense of Peking which tends to 
contain older readings that have not been “smoothed out” by Tibet-
an editors. Variants have also occasionally been overlooked.
25 “After examining the folios, which were not so clear, it was deci-
phered as the first and the second chapter of madhyamak vat rabh -
ya” (Gokhale 2019: LIX).
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Dh  edition came out, we were unable to take it into 
consideration. A brief perusal of their edition seems to 
indicate that the quality of the photocopies we had access 
to is somewhat better, since we were able to read a num-
ber of marginal corrections the Gokhale team could not 
decipher and therefore reconstructed from the Tibetan.
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 a  i  u  r e ai 

        

k         

kh        

g         

gh          

c   
 

      

j         

         

h          

         

 

 

h          

         

t         

th          
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d          

dh          

n          

p          

ph          

b          

bh         

m         

y          

r        

l          

v          

     
 

    

          

s         

h          
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 o au

   

k   

gh   

  

t   

th   

d   

dh   

n   

y   

l  
 

 

Conjunct examples 

kta kpra ky  kyo kr   

      

k a k u k e k a k ma ksa 
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khya      

      

gja gjñ  gdu gdr   

        

ghna      

      

ga g  g  go   

      

jja jñ  jñe jño   

      

jya jy  jy     

      

jva jv      

      

ya      

      

ya      
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tk  tk  tku tta ttya  ttri 

      

tth  tmya tra tsu   

      

thy       

      

dga ddhy  dbra dya   

      

dhy       

      

ntra ntre nd  ndra ndha nsu 

      

pyu      

      

bdhi      

      

bhya      
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rga rgga rgo r a rtta rdi 

      

r  rhr     

      

lya lya     

      

vyu vye     

      

ca cyu r  ri   

      

o au ai    

      

skr str sth  spha smr sry  

      

h  hma     

      

  avagraha        visarga        text demarcator 
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Examples of ak aras with a lower ornamental stroke 

  i       bdhi      vi kri 

 

Corrections 

  deletion of tu            ma to m    

 r  to re via erasure of  and addition of e 

  r  to re via deletion marks and addition of e 

  da  to da  via deletion marks and addition of  

 

Marginal material to be inserted, added by a second hand 

   m tra 5          pratyeka 1   

     rgg  3            bodhisatve 3     

 



 

Principles, editorial signs, abbreviations 

1. Principles of the critical edition 

With the critical edition, we aim to provide a text that is 
as close as possible, given our sources, to Candrak rti’s 
seventh-century composition  close in terms of what we 
consider the text’s essential elements: its content, struc-
ture, choice of words, syntax, and grammar in the nar-
rower sense. In order to achieve this, we attempted to 
identify and eliminate changes that were made to the text 
in the course of its transmission, either intentionally or 
by mistake. Since only one manuscript of the Ma-
dhyamak vat rabh ya is available, we based our deci-
sions, in addition to what the manuscript itself offers, on 
the careful use of secondary material, especially the Ti-
betan translation by Pa tshab, and considerations con-
cerning content and grammatical appropriateness. 

Clarification is required regarding our differentiated 
treatment of the work’s text. Two approaches were ap-
plied owing to the fact that two types of text can be dis-
tinguished. The first consists of text presumably by 
Candrak rti himself, composed by him using his own 
words and expressions. These are the passages that we 
tried to preserve or restore as they were originally in-
tended, vis-à-vis the above-mentioned essential ele-
ments. The second type of text consists of passages 
quoted from other works. In such cases, we did not at-
tempt to determine and restore the wording they might 
have attested at the time of their respective production, 
or as they are reflected by their later Tibetan transla-
tions, but rather made an effort to present and thus con-
serve the state they were in when they were incorporated 
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into the Madhyamak vat rabh ya. One should note, 
given our aims, that what at first sight might be taken for 
an improper reading often turns out, with the support of 
external evidence, to be the correct choice for the edi-
tion. Editing this second type of text in any other way 
would give a wrong impression of the state of the textual 
materials used to produce the Madhyamak vat rabh -
ya. One would trade historical accuracy for ostensible 

correctness. 

In addition to emending the text, we present it in a way 
that facilitates the reader’s understanding of the content 
and structure. We include paragraph breaks, set verses 
apart using indentation, print the commented verse text, 
i.e., the Madhyamak vat ra, in bold, as well as words 
from the verses when they are included or commented 
on in the prose explanation. We also modify the punctua-
tion, and give a uniform treatment to internal nasals and 
consonant clusters. 

There are three apparatuses. The first apparatus provides 
information about the identity of quoted or in other ways 
closely related passages. The second apparatus lists sig-
nificant divergences and/or agreements between pas-
sages, especially if they have been used as arguments for 
the constitution of the text. The third, the critical appa-
ratus, informs the reader about emendations to readings 
in the Sanskrit manuscript, as well as peculiarities of the 
Tibetan translation, especially if these particularities hint 
at differences between the Sanskrit materials used by the 
translator and our manuscript. We did not use the Tibet-
an translation indiscriminately, but distinguished be-
tween passages actually translated by Pa tshab, which 
were directly based on the Sanskrit text of the Madh-
yamak vat rabh ya, and citations that had been copied 
in from older Tibetan translations without consideration 
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of the exact readings of the corresponding Sanskrit cita-
tions in the Madhyamak vat rabh ya, as, for instance, 
the quotations from the Da abh mikas tra. It goes with-
out saying that passages of the latter group cannot be ac-
cepted as yielding reliable evidence for specific readings 
of any Sanskrit manuscript of the Madhyamak vat ra-
bh ya used by the translator to the same degree that 
passages of the first group do. 

2. Principles of the diplomatic edition 

To ensure the best basis for verification and any further 
editorial work, the manuscript is reported as faithfully as 
possible, with all orthographic and scribal peculiarities. 
Separation of words, however, is in accordance with the 
meaning. 

3. Editorial signs 

 1 illegible part of an ak ara due to, e.g., 
blurring 

 2  illegible ak ara due to, e.g., blurring 

 *  vir ma 

 0  lack of vir ma 

 ’ avagraha 

 t stylized final t 

 m stylized final m 

 | da a 

 || double da a 

 ¦ line-filling sign 

 * sign for siddham 

 ! insertion sign added above the line 
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 ' insertion sign added below the line 

 + indicates the placement of the number in 
marginal additions which gives the line for 
insertion, e.g., +3 indicates that the num-
ber 3 is written after the marginal addition; 
3+ that the number precedes 

 ( ) indicates unclarity due to, e.g., blurring 

 { } indicates deletion by means of one or two 
small strokes (normally written directly 
above the ak ara) 

 " #  indicates deletion by means of erasure 

[x y] x corrected to y by way of deletion, addi-
tion, overwriting, or a combination of 
these 

  rectangular blank space between blocks of 
text 

  rectangular blank space that contains a 
string-hole 

 ꣸ sign used to mark topic breaks and the be-
ginning and end of verse text 

 % empty space in the manuscript equivalent 
to the size of approximately one ak ara 

 /// leaf broken off 

 ‹ › indicates marginal or interlinear addition 

 < > editors’ addition 

 : separates different readings from each oth-
er 

  instead of 
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 = corresponds to 

  corresponds to, with notable divergences 

 

4. Abbreviations: 

 add. additionally in 

 cf.  confer 

 D  Derge edition 

 em.  emended 

 frag. fragment 

 l.  line(s) 

 m.c. metri causa 

 ms.  manuscript 

 MS manuscript of the Madhyamak vat rabh -
ya 

 n.e.  no equivalent in 

 P  Peking edition 

 T Tibetan translation 
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1MAv chapter 1 – pramudit  1v1–1v3

1
* 

-
a

–

2

-
-
-

b

-

3

c, -
d

-
e f

-
, g

-

a dpag tu med pa ma lus pa   ' e a°  b de dag las mun ndra°  
c ston pa la 'jug pa'i phyir   °de an y  samprav tte   d yath dhi-

mukti  (lhag par mos pa ji lta ba b in ) : yath dhemukti   e kho 

na   f don dam pa rtogs pa la mkhas su zin kya    adhigatapa-

ram rtha rava  api  g las rnam par smin par es pa'i 'bras bu ltar   

niyatavip kasyeva karma a



2 MAv chapter 1 – pramudit  1v3–1v5 

4

–
a

a

–
b a b

c b

c d c e

5
–

d

d

–
e

-
f g

-
h e

–

a anutp de  ( ) : anupode    b puna< >  ( ) : puna   
c jñ na  em. ( ) : jñ na   d thob par byed pa   r vayanti  
e r <va>k   (ñan thos dag ) : r k    f agraphalam  : 

agraphala  r {va}vayanti  ; r vayanti    g 

 °bodhi°  °buddha°  h sgrogs par byed pa   r vayanti



3MAv chapter 1 – pramudit  1v5–3r1

f A a A B B C b C

D D f c

d

1
- , -

e f

-
g h

 adya vaya   : ++dya (va)ya  : adyo 

vaya   adya) : ady  vaya  

   n tha  : n tha : 

n tha   : n yaka  : 

(n) yaka     sam r vayi y my atha c grabodhim 

 : (sa r va)yi y my atha c (g)r(abodhim*) 

 : sa r va(yi) ///  : sa r vayi y ma 

im grabodhim*  : sa sr vayi y matha c grabodhim 

(  °ma im gra° ) : 

sa sr vayi y ya<ma>tha c grabodhim*  (

° ya° °ma°.

°my atha ° yatha )   bodh ya  (

 bodh  ca : bodh ya : bodhiya) : bodh ya 

a   b c ° 

 ( ) : v °   c  p da  teno vaya  r vaka bh makalp  

  d  

(de bas bdag cag ñan thos mi zad 'dra || … … ji ltar phyi rol gyi 'bru 

la sogs pa phun sum tshogs pa la |)   e kho na add   f dyota-

yati  (ston pa yin ) : dyopayati   g 'di ltar sñi  rje can ni   k -

ru iko hi  h eva 



4 MAv chapter 1 – pramudit  3r1–3r4 

a

–
b

-
c

2

-
d

–
g E E

5

e g

f

3
, -

-
, -

g

-

4
-

h

–

 ni yand  

a bodhicittam  : bodhicattam ; sems   bodhicittam  b eva   
c uddh tya  : uddh ttya   d ji skad du rin po che'i phre  ba las … 

gsu s so   yathoktam  e nindet  : ni(rn)dat   f pari eka   : 

pari ek n   g upabhujyeta  : upabhujyota   h tasyai  : tasmai 



5MAv chapter 1 – pramudit  3r4–3v2

-
5

-
a b

-
c

1
-
-
-

d

-
e , -

2

f

–

a °par ya<tta>v ttir  (rag las par 'jug pa ) : °par yav ttir   
b °paryanta   : °paryanta°   c katham apy utth pan yo  (ci 

ig ltar dra  bar bya ba ) : katha[ma (py u)]tth pan yo   d bodhi-

sattvas tad°  (bya  chub sems dpa' de'i ): {ya} "du# tad°   e tam 

 : tad   f chos la dmigs pa da  dmigs pa med pa'i sñi  rje ya  

dmigs pa'i sgo nas   dharm lamban m an lamban  ca karu m 

lambanata eva



6 MAv chapter 1 – pramudit  3v2–3v5 

h h

a

3
-

,
-

b

-
4

-
-

c d e

-
-

5

f ,
g

-
–

a khyab pa'i   °visarpi i  b °avidy °   
c 'joms pa lta bur gyur pa   vyasanam iva  d saddharm °…°lak a-

a  sakala°   e   phul du byu  ba 

'thu  ba'i rgyu  phul du byu  ba 'byu  ba'i rgyu  : phul du 'byu  

ba'i rgyu   f an lamban   : 'n lamban    g vivak ur (brjod 

par 'dod pas ) : vivak ar 



7MAv chapter 1 – pramudit  3v5–4r3

1
a

-
-
-

, –
i b F F G G

2

i

c d

-

-
3

,
e f j

-

  akune     dar anopaga  

a vibhajyam na  . : vibhajy m na    b yath ntar k e ( ) 

: yathontar k e   c mthar   y vat  d iti   e ity ucyate  ( es 

bya bar brjod do ) : u!‹tya›cyate   f bodhisattvasya 



8 MAv chapter 1 – pramudit  4r3–4v1 

j

-
, -

4

a

b

-
,

c

, d

–
k l e

-
5

l ,
f k

-
–

m

-
g , h

1
-
-

m i ,

a eva   b pratipanna<ka>°  : pratipanna°   c eva   d ya  

  e yad ga  gnas pa 'di yad ... ° vasth nam, 

iyam  f ° nutp ditabodhicittabh mir  (bya  chub kyi sems ma 

bskyed pa'i sa'o ) : ° nutp ditabodhisatvabh mir   g divya< >  

: divya°   h eva   i °bh mi°  (sa ) : °citta° 



9MAv chapter 1 – pramudit  4v1–4v4

-
,

2
, -
–

n a

-
, b

-
, ,

-
3

c

-
d ,

H H I I

-
J J , e K K

-
–

, –
4

, -
, , L

-
L

-
n f

–
o

-
g , , -

 alambh t    anupalambh t    eva     yena 

   ucyante. tat kasm d dheto  

a °sattva°  ( ) : °tatva°   b dharm  anu°  : dharm nu°   
c bodhir  ( ) : bodher   d bodhi   ( ) : bodher   e na 

punar yathocyate  ( ) : na punar anyathocyate   f bh yo  : 

bhuyo   g °viniv tt   ( ) : °viniv tty  



10 MAv chapter 1 – pramudit  4v4–5r1 

5

a

-
M M , N

-
N , O O, -

b P P c

,
1

-
Q Q, -

o

-
,

p

 bodhisattva    tasya bodhisattvasya    bodhi-

sattvadharm ;  °dharm  

   sacet 

puna     v m tra  

a dha<r>m m  : dham m   b sadev<am nu > sura< >  

( ) : sadev sura   c suvi<kr ntavi>kr min  ( ) : suvikr -

min 



11MAv chapter 1 – pramudit  5r1–5r4

a

R

2

R b p

-
c

-
d

-
3

e

-
f , g

-
-

4
-
-

  sy l lokadh tu ataka  parij ta akti  

° atake parij ta°

a hi   b 'jig rten khams brgya kun nas g.yo bar nus par gyur pa'a  

yin   lokadh tu atakampanaj ta akti   c de   d ga  zag gi   

tmana   e eva   f de lam g an du 'a  'gro ba   m rg ntaraga-

manam asya  g iti 



12 MAv chapter 1 – pramudit  5r4–5v2 

a

b

5

c

d e

-
, -

f

-
1

g ,
q

q

–
r

2

S

-
S, T T

-

 kul bhij ty dhipatyena    °rotp dita°

a rdhva   : rddha    b es bya ba la   c °parijity  : 

°p[ a]rijity ‹t* › MS;  parijita  | parijaya  | tato bh ve ya{na}ñ 

ca 

goms pa'i phyir   
d rdhvam  : rddha    e eva   f eva   g ca 



13MAv chapter 1 – pramudit  5v2–5vv5

U

-
U r s V V

3

a

, W W

, X

-
X

-
Y Y ,

4
-

b s

t c t

–
u

-
-

,
5

,
, -

, -
,

 v ddha r vak n    tad yath     pak i    

 garu endrasya    °mah k ru dhy aya° 

a pak av ta°  ( ) : pak ay ta°   b kalpa atasaha<sraniry t -

n  sarva> r vaka°  ( ) : kalpa‹ ata›saha‹sra(majata)sr vaka° 

  c d ra< >ga°  : d raga° 



14 MAv chapter 1 – pramudit  5vv5–6r3 

, a

1
-
-

b u

-
, -

c

-
2

-
-

d e

-
, -

f ,
3

-
g

–
v Z Z

h

15

 

a saptamy < >  ( ) : saptamy    b bhava<t >ti  ( es ) : 

bhavati   c eva   d bodhisattvena  : bodhisatv[ o]na   
e eva   f ga  zag   tma°  g rgyu   °up d na°  h trivartmaitad 

 : trivart[m (v)]aitad 



15MAv chapter 1 – pramudit  6r3–6v1

A A

4

v

a

–
w b

c
5

5

B B

10

1
15

 traik lyato 'py apr ptita  traik lye 'pi 

c pr ptita    nir aya  

a cokta<m>  : cokta   b al tacakra  . : al tacakr    
c g h anti  : g h nti 



16 MAv chapter 1 – pramudit  6v1–6v3 

a

C C

D D b

5

w

–
2

,
, – –
x

10

E E c x

-
3

-
–

 pa yat     sahe yate lhan cig mi ’dod do    tv 

asya 

a sa yoga°  ( ) : sa prayoga°   b yod mi 'dod   na bha-

vi yati  c bodher  ( ) : bodhir 



17MAv chapter 1 – pramudit  6v3–6v5

y

y

a b

–
z

5

4

F F z

a ,
a

– ,
, -

5
-

, -

 yata  

a pratip da<ya>t   : pratip dat    b slob dpon gyi al s a nas kyis 

  c rye a



18 MAv chapter 1 – pramudit  6v5–7r2 

b

G G

1
H H b

, -
a

-
, b

–
c

c

2

c

d

-

e

 ukt  ;  ukt     ca 

a mdor mtshon pa tsam ig tu zad   s can m tram  b <c >rya-

p dai   (slob dpon gyi al s a nas ) : ryap dai    c prasa< >-

gena  : prasagen °   d 'rthatattva  <svayam>  (ra  ñid kyis 

[  : kyi ] don gyi de kho na ñid ) : rthatatvam   e °bodhe  . : 

°bodhi  



19MAv chapter 1 – pramudit  7r2–7r4

-
a

3

b

-
c

, -
d

-

4
-

e , -
f

–

a p ramit bhya    b asy  any   (de las g an rnams ) : asy "   

a#ny    c rnam pa thams cad mkhyen pa ñid kyi   sarvajñat y   
d gsal bar   spa ataram  e °gu vas ye  : °gu vas yi   
f bstan par 'dod pas   pratip dayitum



20 MAv chapter 1 – pramudit  7r4–7v2 

5

a

-
-

b

-
, -

1
-

-
-

2

c

-
–

d

a °nibandhane  : °niba ddhane   b bkres pa da  skom pa da  

nad da  gra  ba la sogs pa'i gñen po || sdug bs al phyir bcos pa tsam 

srid pa'i bde ba 'byu  ba'i rgyu 'chi  ba phyin ci log tsam gyis bdag 

ñid kyi rgyun ñe bar brtags pas | ñe bar 'tshe ba bsal ba bde ba'i bdag 

ñid ma yin pa ñid la 'jig rten in tu ches ( in tu ches  : in tu P) m on 

par en la    du khaprat k ram tra … loka   c m °  : ma°   
d k ru yah n  atir k acitt  . : k ru yah [2ati n ta]"ti#r k aci-

tt  



21MAv chapter 1 – pramudit  7v2–7v5

-
a b ,

3
c d

-
e , -

-
f

4
-

,
g

h

d i d

5
-
j

k

-

a °v ñchay °  : °v cchay ° ; 'dod pa   b lhag par   adhikata-

ram  c api   d anarthina  (don du mi gñer ba ) : arthina   e  

abhisambadhnanta    f bhavati  : bhavanti   g myur du   

kvacit  h es bya ba smos so ||   i ca   j prat nam  : pra-

tanam   k parinirv a  y ti  (yo s su mya an las 'da' bar 'gyur 

ro ) : ‹parinirvv a(m*)› 



22 MAv chapter 1 – pramudit  7v5–8r3 

a

b

1
c

-
d

e

2

, f

–
g g

h

3
-

, -
i , -

a dga' ba   labhyam  b abodhisattv  . : abodhesatv    c sambh -

vyeta em. : sambh vyet*   d °jana°   e ata  sarvadaiva  (de'i 

phyir [  : phyir dus ] thams cad kyi tshe ) : ‹ata › sarvadaiva ca  

(eva ca   f eva   g–g de ltar thub rnams la [  : las ] || i bar 

ugs pas bde ba byed [  : byin ] min na || thams cad bta  bas lta ig 

smos ci dgos ||   ty gena … mun n m  h °bh van y   : °bh va-

nay    i sukh d  (bde ba ) : mukh d 
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a

, – -
4

-
b

–
e I

– -
J J c K

K

– , -
, , L , L , -

M M e

5

–
f

 
f

-
, -
–

 n ma    ka cid ev gatya    avi i n     na 

kalpo na vikalpo na parikalpa .    k nti 

a phyi da  na    dhy tmikam api  b °gañja°  (mdzod kyi ) : 

°r ja°   c la  . : s la  



24 MAv chapter 1 – pramudit  8r5–8v3 

1

-
a

-
-

2

b

–

c

, d

-
e

3

g g

f, h h

-

g

-
h

-

a ar ri u   b api   c bya   nirucyate  d phar 'gram da  ogs 

  para  t ram  e son pa T  it  gat   f gzugs su 'gyur pa   r pam  
g p ramit  . : y ramit    h vak yam   : vak am  



25MAv chapter 1 – pramudit  8v3–9r1

a

4
-
-
-

b,

c i

5

-
–

d

1
-
-

e

-
– 

a d na< >  (pha rol tu phyin pa es bya ba'i sbyin pa ) : d na°   
b es par   sth tum  c laukik   : lokik    d api   e °o<pa>-

var itena  : °ovar itena 



26 MAv chapter 1 – pramudit  9r1–9r2 

a

2

b

a dbu ma la 'jug pa'i b ad pa las   madhyamak vat re  b °macitto° 

 : °ma citto° 



27MAv chapter 2 – vimal  9r2–9r5

a

–

-
3

b c

d

-
e

-
f

g

4

g

h

-
– -

5

a id n   : id n    b p p prav tty   (sdig pa mi 'byu  ba' 

phyir ) : p y ‹pa›prav ty    c °upa°  : °opa°   d talatv t || 

  e dharm   tat°   f kun nas slo  bar byed pa da  bcas pa'i tshul 

khrims kyi dba  du byas nas   l dhik re  g–g yon tan rnams [rnams 

 : rnam par] dag pa ni yon tan dag pa ste | tshul khrims 

phun sum tshogs pa yo s su dag pa   gu n  … gu a uddhir   
h bodhisatva  | 



28 MAv chapter 2 – vimal  9r5–9v2

–
j 32,3

-
N N

-
O O

P

-
P

1
, a

-
b

-
Q Q

-
,

2

-
-

, c

-

  prak tyaiva pr ti°     khalu punar 

   maitracitta  | sa sa kalpair api ;  

amaitrasa kalpen pi 

    anukampaka  

a parasattve u  : parasatv[ o] u   b °aud rika°  ( ) : 

°od ri[2 (ky )]°   c °pa<t>ty   : °paty  



29MAv chapter 2 – vimal  9v2–9v5

-
 
3

-
, a

b

-
c

4
 

R R

-
d , e

e

, ,
, , , S S, T T,
, , U U, , ,f

5
, , , , -

  sahit n     anvak  

   anvak apr gbh r  

; anvapr gbh r     anel  , 

a ka< > ( ) : ka   b abhed °  : abheda°   c sa 

neta   ( ) : te  na   d bhinn <n >m anu°  ( ) : 

bhinn m anu°   e–e vyagrakara  v <ca  bh ate sadbh t  v > 

 ( ) : vyagrakara y  v    f krodharo ani c rit   ( ) 

: kro(dh)opani c rit  
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a, , V V, -
b, , , W , , -

,W , , , , , X

-
X, c, Y Y, , , -
, , Z

1

Z, , -
, , A A, B

-
, B, -

d , -
, e , , e, ,

2

  vin an     madhur  priyakara  man -

pakara  hitakara  nel   : anel    

  vijñey      ani rit  

    vijñapra ast  

    mana prahl danakar  

    ///(hl da)k r  r gadve amohasarvakle apra aman  

a <apriy ,> aman p   ( ) : aman p    b snigdh   ( ) 

: s[u ni]kh    c vijñey , < rava y >  : vi{spa }jñey  

  d sambhinnapral <p >t  ( ) : sa sambhinnapral t   
e–e bh tav d , arthav d , dharmav d   : bh tav d  artha-

v d  dharmav d  bh tav d  (arthav d ) 
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a

-
b,

C C D D E E

-
,

F F,
3

c,
-

d

-
-

e G G, f

H

4

H I , -
I

  anabhidhy lu      sa para-

sa(tve) u parabhoge u ‹parak ye u para-

bhoge u ›  : sa parasve u parak me u parabhoge u 

    paravitto° ; para(c/v)itto° 

    sy d iti na pr rthayate     pratigh -

dy ni    maitryupasa hit ni   

 vitarkitavic rit ni | t ny anuvitarkayit   : vitarkkitavica-

rit ni • t1///  /// 2cittarkayit  bhavati 

a sa nidh navat   (sanid na° ) : sannidh navat m   
b <parih rya > pariharati ( ) : pariharati   c pra idadh ti 

( ) : pra ida1 ti   d snigdha° ( ) : svigdha°   
e °sandhuk ita° ( ) : °sundhu°   f °sa hit ni ( ) : 

°sa hi(t 1i) 
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J J

-
-

j

,
5

-
, a

,

b

c

d

1

-

  samyakpatham upagata  

a tr n anty n  : tr ny ant n   b pratha<ma>°  : pratha°   c sa 

de es bya ba ni  d vi uddha< >  : vi-

uddha 



33MAv chapter 2 – vimal  10v1–10v3

–
k K

-
, a

x
K, , -

2

L

-
L, b

M M k

–
l

-
-

, N N

-
O

3

O
x
l

c

,
d

 2%%8mok2sa 222 2to bhavati  : pr timok asa vara-

sa v to viharati    °k yakarmav manaskarma  samanv -

gato viharati     lavapratir pak   : lava ta -

pratir pako dra avya   (    lava ta  

)    aha k ramamak ra%  : aha -

k rasthita      lavapra(ti)r pak   : lava tapra-

tir pako dra avya  

a °sa v ta   : °sa v tta    b °j va   : °j va  {sa ca bhava}  

  c eva   d tasmin 



34 MAv chapter 2 – vimal  10v3–11r1

-
4

-
–

a

b c

d, e

-
5

-
f

g

h , i

j k

-
1

, -

a api  ('a  ) : ayi   b yata eva  (sbyin pa ga  kho na las ) : ya 

eva    c hi   d khyad par du 'phags pa'i lo s spyod phun sum 

tshogs pa 'byu  ba   vi i e u bhogasampadudaya   e rka  pa da  

bral ba las   cara askhalit t  f ca   g ca   h hi   i sa 

  j de bas kya    tata   k upac ya° em. (ñe bar 'phel bas T) : uya-

c ya° 



35MAv chapter 2 – vimal  11r1–11r4

a

-
-

2
, -
–

b c

3
-

,
-

d d

–
m e m

f

4
,

g h

-
,

a ya    b svatantra°  (ra  dba  ) : svabhantra°   c ga  tshe 

  tad   d–d gnod par bya ba'i phyir an 'gro kho nar es par 'gyur ro || 

  ap yenaiva … padyate  e °padyate  ( ) : °patsyate   
f ca   g °dharmo  : °dharm    h jino  : jinor 



36 MAv chapter 2 – vimal  11r4–11v1

a b

5
-

c

-
,

–
d n

1

n o

-
d

, , -
, –

e ,o

 

a eva   b gu  viv ddh   (yon tan … rnam phel na ) : gu -

bhiv ddh    c gu  viv ddh   (yon tan rnams rnam par 'phel ba 

na ) : gu 'bhiv ddh    d–d mi dge ba bcu'i las kyi lam 'di dag 

bsten pa da  | ma  du byas pa'i as che bas ni sems can dmyal ba'i 

rgyur 'gyur ro || 'bri  gis ni dud 'gro'i skye gnas kyi rgyur 'gyur ro || 

chu  us ni g in rje'i 'jig rten gyi rgyur 'gyur ro ||  (

)  e  … yamalokahetu   e bahugl nyat  : ba-

hugl n"y#at  ;  bahugl nyat   : bahugl nat ñ 



37MAv chapter 2 – vimal  11v2–11v4

2

p a

-
,p q b c

-
,q r d

-
e ,r s

-
,s

3

t f

g ,t u

-
, u

v ,v w

-
, -

,
4

, -
–

P P

-
w

 
  

 

  ca bhavati atha  ca m y v  eva  ; 

a par tta°  ( ) : tat par tta°   b an j neya<pariv ra>t   

( ) : an j neyat    c <sa>sapatna°  ( ) : ‹sata›sapa-

tna°   d °bahu<la>t <  ca>  ( ) : °bahut    e °t < >  

( ) : °t    f a<ma>n pa°  ( ) : an pa°   g kalahaba-

hulat   ( ) : kalahabahula t  



38 MAv chapter 2 – vimal  11v4–12r3

x a

5

b

-
-

c

-

1
-

d Q

-
Q e

-
f

-
R R

2
-

S

-
g S x

h i

-
j

-
3

-

 

  ga bh reda pratyay ° ;   

  °parity gitay      

a manu yo° . : manna yo°   b upapat<t>y °  : upapaty °   
c °o<t>trasta°  ( ) : °otrasta°   d °karu°  : °k ru°   
e    f pari odhit   ( ) : pari odhita   g °pari u-

ddhi°  : °pari urddhi°   h °tyajya  : °tyajy    i p <tha>g° 

 : p g°   j °pratyeka°  : °pratyek ° 



39MAv chapter 2 – vimal  12r3–12r5

,

4
–

a

b

c d

5
-

–

a ya   (ga  gis ) : ya    b tat traya°  (gsum la … de ) : 

tatta traya°   c yathokta°  : yathokta    d eva  (de ñid ) : 

eva  



40 MAv chapter 2 – vimal  12r5–12v1

a

b

1

, -
c , -

, -

d

a °endubhav °  : °end bhav °   b sañjn   : sa{ }jñ    
c ca   d vimal khya  



41MAv chapter 3 – prabh kar  12v1–12v4

a

2
–

b

-
– -

c d

-

3

e

f g h , -
i j

-
k

–

l m

n

4

a id n   : id n    b °sattva° . : °satve°   c de'i tshe   

asy m  d tasya   e de tshe   asy m  f  eva hi   g za s lta bu'i 

sna  ba   t mr vabh sa   h °bh sa uda°  : °bh soda°   i ya  

  j ca   k dhikyam  (lhag pa ñid ) : [a ]dhik am   
l k ure a   m m sa   : m nsa    n tad pi 



42 MAv chapter 3 – prabh kar  12v4–13r1

-
a , -

b c

–

d e

f g

5
,

, -
-

h

1
-

, , -

a °v mana °  : °v dmana °   b °rtha a kin m  ( ) : 

°rtha akit m   c ga  gis g an dag gi mnar sems kyi g i dus gsum 

gyi don ma yin pa dogs pa can du 'gyur ba   yath  pare m traik -

ly nartha a kin m gh tavastut  vrajet  d yady  : ta{d ya}dy; tat 

  e sattvas tasya bodhisattvasya <deh t>  (sems can gyis bya  

chub sems dpa' de'i lus las a rus pa da  bcas pa ) : !‹bodhisatvasya› 

satvas tasya   f m sa   : m nsa    g vi ramya vi ramya  : 

vi ramya ci ra ya   h d   : d  



43MAv chapter 3 – prabh kar  13r1–13r3

a

-
b , -

c d e

f

–

2

g h

, -
i j , -

k

3
, 

l ,
m n o

-
p , -

, –

a iti   b 'tsham pa'i   samutthita   c api   d °ga °   
e mi bzod pa da  ldan pa ltar [ltar  lta ]   as y vata   f ha  : 

ha "m #ha   g gnod pa byed pas k te 'pak re  h khedo nivartate 

 (bkon … ldog ) : khed[o 1(i) a  pra]varttate   i ° niv rya° 

 (bzlog tu med pa ) : ° nic rya°   j e brkam [brkam  : 'kham 

] pa   khedodaya   k bkon [bkon : dkon ] pa   khedodaya   
l da  ya    ca  m yo 'sy pi  (ga  ig … de la ) : yasy pi ; api 

  n khyad par   °vip k va e am  o upabhuñj nasya  : 

upa bhuj nasya   p moh d aparo m m apakarot ti (gti mug pas 

g an gyis bdag la gnod pa de byas so sñam du ) : m[ o]‹h n 

aparo› m[a ] pakarot ti ; gnod pa de byas so   apakaroti



44 MAv chapter 3 – prabh kar  13r3–13v1

a

4

-
, b

-
c

-
5

d

-
-
-

e f g

1

h

-

,
i

–

a eva    b ° di°   c °ati°   d ga  ig … de ni 'bras bu 

'byu  ba tha ma … ldog pa'i rgyu ga  yin pa ste   yad ap da  … 

tad api … °niv ttihetu  carama  phalodaya   e vy ro <apar> pak r -

bhy m  ('khrug pa da   g an la gnod pa dag gis ) : vy ro pak -

r °   f yukta  tasya  : yuktam a‹ta›sya   g rgyu gyur pa   

°hetau  h sutar   (ches in tu ) : sutar    i °pracaya° (or °sañ-

caya°, or °sambh ra°) tshogs  : °vi e ° 



45MAv chapter 3 – prabh kar  13v1–13v3

a b c d

2

, -
e , -

f,
3

-
g

-
h

–
y T T 

-
j U V

–
i y

 iti    kalpa atopacita     ku ala  , ku alam -

la  

a ubha   : u bha   b hi   c atha   d sbyin da  khrims 

'byu  ['byu  ; byu  ] dge ba bskal pa brgyar (  sbyin da  tshul 

khrims bskal pa bye ba brgyar )   ubha  hi d n d atha 

lata  ca … kalpa atair  e bskyes [bskyes : skyed ] pa  °param 

api  f bya  chub sems dpa' bdag ñid chen po des … bral ba'i phyir la 

… 'jug pa ñid kyi phyir … bskyed na ya   °virah d … v ttitay  

yady ayam … kury t … mah bodhisattvo 'pi  g palasa khyayeva  

(sra  gra s kyis … ltar ) : palasa khy[a e]‹y › [y[a e] i]va   
h de skad du ya    hi bhagavat   i–i pratigha  … pu ya  <pratiha-

nti. tenocyate – pratigha iti>  : pratigha pratigha  iti  

‹mañju r  kalpa atasahasrasa cita  p pa ›   j °sahasra° 



46 MAv chapter 3 – prabh kar  13v3–13v5

a

4

b

c

, d

e f

5

, g

-
h

a °pak r °  : °yak r °   b °t   : °t    c °yed du°  : °ye 

du°   d tu   e k am   k am n   f tu   g °dhiny s  : 

°dh ny s   h de dag da  'gal ba'i yon tan de dag bzod pa la rig par 

bya'o   tadvirodhiny s … veditavy



47MAv chapter 3 – prabh kar  13v5–14r3

1
a b

-
c d

–

2

, -
-

e

, -

3

-
z

-

 

a avetya   b ca   c buddhv °  : buddh °  d parityajya  : 

parityajy    e u anti  : u anti 



48 MAv chapter 3 – prabh kar  14r3–14v1

W W a

4
-
-

5
– -

b

-
c d e

-
z

1

f

–
a

-
-

g h

-

  bodhisatva  sanvivikta  ; bodhisatvasanvivik-

ta  

a aku alair dharmai   ( ) : aku alaur ddhamai    b viharati 

 ( ) : viharat ti   c saumanasyadaurmanasyayor  ( ) : 

saumanas dormanas yor   d °kham upe°  ( ) : °khape° 

  e caturtha   ( ) : caturtha   f °pattaya . tad yath   

('di lta ste ) : °pattaya    g °kram d  : °kr m d   h ananta  

 ( ) : ananta 



49MAv chapter 3 – prabh kar  14v1–14v4

a

-
2

b

c X d X

a

–
b e

-
3

-
f g

Y

-
b

–
c h

-
4
-

i j

-

  °sama‹ti›kram n naivasa jñ n sa jñ yatanam 

   mudit ° 

a vijñ n nanty yatanam  ( ) : vijñ n [2 nantya]yatanam   
b kiñcany °  ( ) : ki cinty °   c kiñcany °  ( ) : 

ki ciny °   d °kram n  ( ) : °kr m n   e sa maitr °  

( ) : maitr °   f sarvatr nugatena  ( ) :  sarvatr nugate-

na cittena   g °parame lo<ka> k a°  ( ) : °parame k a° 

  h  anekavidh m  ;  aneka-

vidham   i virbh va   ( ) : virbh va° 

virbh va   j ku ya   : kudya  



50 MAv chapter 3 – prabh kar  14v4–15r1

Z Z , a

,
, b ,

c A ,A

5

d

-
e , , 

B

-
1

c

-
f

d g

-
, h ,

  parvatam apy asajja   : tira parvvatam apy asajjan 

 ( ); tira parvatam asajja( )   

  dh m yaty api prajvalaty api ; dh m yaty api 

prajva2 2 2    mahe khyau  

a k e 'pi  : { k e} pi   b udake  : {udake}   c p thivy m 

 ( ) : p thivy    d yath pi  ( ) : yath p    
e mah n  ( ) : m h n   f <d>dhyabhijñ   : dhyabhijñ  

  g °bhay ñ a°  : bha{v }‹n*›y[a ] a°   h s k m n  

( ) : s k my n 



51MAv chapter 3 – prabh kar  15r1–15r3

a C b

-
d

e c D d

-
e

2

f D E g

-
g
 
E

-
-
-

h h

F F

3

G

 °pak ik m    citta  spharitv  yath bh -

ta  praj n ti sa sar[a ]gacitta  sar ga  cittam iti yath bh ta  

praj n ti citta  spharitv  yath bh ta  praj n ti 

{|}sar gasar gacittam iti yath bh ta  praj n ti 

    v ‹ta›r ga  citta  v tar ga  cittam   

  anaud rika  cittam anaud rika  cittam 

    hi 

a °k a°  ( ): °k u°   b °pak i<k > m  ( ) 

: °pak i m   c sa para°  ( ) : para°   d spharitv  

( ) : sparitv    e sar ga   ( ) 

: sar ga   f praj n ti  ( ) : j n ti   g–g v tar ga  <citta  

v tar ga > cittam  ( ) : v tar ga  cittam   
h–h aud rika  cittam aud rika  cittam  (aud rika  cittam aud ri-

ka  cittam aud rikacittam aud rikacittam 

aud rika  cittam aud rikam ) : aud rika  cittam 



52 MAv chapter 3 – prabh kar  15r3–15r5

H a e

-
b

f

c I d I e

-
, , ,

,
4

,
, -

, f , J

-
J , g, -

, , 
5

-
K

L L

-

  °pudgal n     vi at tri ac ca-

tv ri at pañc aj     anek ny api sa varttavi-

varttakalp n anusmarati     eva j tya 

    

a cetasaiva citta  yath bh ta   ( ) (  ceta-

saiva citta  spharitv  yath bh ta   ( )) : caitasai-

va  citta    b paracitta<jñ n> bhijñ   (g an gyi sems es pa'i 

m on par es pa ) : paracitt bhijñ    c pañca  ( : pa va   
d tri ac  : tri ac   e j ti°  ( ) : jati°   f sa vartavivar-

ta<kalpa>m  (  : sa vartavivartam   g kalpasahasram api 

 ( ) : kalpasahasram api | kalpasahasram api 



53MAv chapter 3 – prabh kar  15r5–15v2

a

f

-
1

 
g

b

-
M c

, , -
, 

2
-

N N d

-
e

-
O P

-

  pra t n     taddhetu  tatpratyaya  k yasya 

 : taddharttapratyaya  ta nid na  k yasya   : 

k yasya          samyagd ikarmma-

sam d naheto  

a °pa<pa>nna ( ) : °panna   b upapadyam n n  ( ) 

: utpadyam n n   c sattv  ( ) : satv    d taddhetos tatpra-

tyaya  k yasya  (  taddhetu  tatpratyaya  k yasya ) : tad-

dhetos tatpratyaya  ca k yasya   e °vinip ta   : 

°vinip ta 



54 MAv chapter 3 – prabh kar  15v2–15v4

P Q Q a

R b R

3
-

c d

S T

-

e U

-
U

, 
, f

4
-

g

-
g

  taddhetu  tatpratyaya  k yasya  : taddharttatpratyaya  

tannid na  k yasya     : k yasya  

    svarge loke deve papadya te , iti  : 

sarvaloke deve papadyante | iti      

  yath karmmopag   : yath karmopam  

    sam padyate ca vyutti hate ca : 

sam padyate | sa vyutti hate ca 

a <taddhetos> tatpratyaya  k yasya  (  taddhetu  tatpratyaya  

k yasya ) : tatpratyaya  k yasya   b de<ve>  ° (

) : de °   c sanid na   ( ) : sa nid na    
d pa yati  ( ) : ya yati   e °ni <vimok n> sa°  ( ) : 

°ni sa°   f sañcintya  ( ) : sacintya   g °kau aly °  

( ) : °kau al ° 



55MAv chapter 3 – prabh kar  15v4–16r1

-
, –

h V

5

V

W W X

-
X

, , Y Y

-
1

, a

, -
, , b Z

-
Z A

-

  sarvadharm m  ( ) : 

sarvvadharmma m  : sa sarvadharm m   

  tan ni      

     tan ni     

    mithy rogaprah a   (  °gapra° 

) : mithy r ga  prah a   ( )

a sahasr i : sahasra i   b kalpako yo (

) : kalpako y[ a] 



56 MAv chapter 3 – prabh kar  16r1–16r3

A B B

, C

-
C h

2

a

–
i D D

-
, E E

, b

-
, , -

3

c

-
i

d e

-

  mithy do aprah a vacchaty  : mi-

(thy )�(do a )  : mithy do a  prah a  gacchati 

    mithy mohaprah a   : mithy moha  

prah a  ,    iya  

   sam sanirde ato  ( ; 

);  ga  gis es bya ba ni sa gsum pa 

'od byed pas so || de es bya ba ni bya  chub sems dpa'o || bstan pa es 

bya ba ni bya  chub sems dpa' de sa gsum da  ldan pa yin no es 

bstan pa yin no || 

a °mohaparik ayo  (gti mug yo s su zad par ) : °mohaprah apa-

rik ayo   b yasy   : pasy    c °nop yopa°  

( ) : °noy yopa°   d jinaputra  : jinaputrar   e aya   

('dis ) : apa  



57MAv chapter 3 – prabh kar  16r3–16v1

a

b c

4
-

–
d

e f

,
5

-
g h

,
i

,
, -

1

j

,
k

-
-

l

a °abhijñ  em. : °abhijñ    b niyogata   : niyogata   c es 

bstan nas  iti   d pra ast   : prasast    e e o 'pi  : eva o 

"'#pi ; de dag ñid  e o 'pi  f sa s rgyas  sambuddha°  g g hi-

  : g hi    h pr ya a  : pr yasa   i itaro na sambhavati 

 (gcig mi srid pa ) : itar  sambhavati   j vyavasth   (rnam 

par g ag [ ; b ag ] go )  : vyavasth    k sambuddh n   

(rdzogs pa'i sa s rgyas ) : buddh n    l °sambh ro  : 

°sambharo 



58 MAv chapter 3 – prabh kar  16v1–16v3

-
a

–

2
b

-

c

-

3

-
,

d

-

e f

a t t y y  bodhisattvabh mer  (bya  chub sems dpa'i sa gsum pa'i 

) : bodhisatvabh mer   b ñi ma la gnas 'od byed 'di  °ravau pra-

bh kar yam  c ñe bar bstan pa las  upade ad n t  d °snigdha°  

(snum par byas pa'i T) : °stigdha°   e dbu ma la 'jug pa'i b ad pa las 

  madhyamak vat re  f prabh kary khya  



59MAv chapter 4 – arci mat  16v3–17r1

a

4
-

b

–
c

d

e

-
5

-
-

f

-
,

g h

i j k

-
–

1

l

aid n  : id n    b caturtha   : caturtha°   c eva   d 

hi   e med pas  °bh ve  f yasy  bhuvi  (sa ga  ig tu  : 

asy  bhuvi   g seyam  (de ni ) : ye‹ya›m   h arci mat   : 

arvi mat    i e    j ° rci mat ° em. : ° rvi mat °   
k sañjñ prav tti<nimitta>m  (mi  'jug pa'i rgyu mtshan ) : sañjñ -

prav ttim   l °sa  <sam>bodhi°  (rdzogs pa yi || bya  chub 

phyogs ) : °sa[ ba ] bodhi° 



60 MAv chapter 4 – arci mat  17r1–17r3

a

-
-

b

,
j

2
,

, , , ,
,

j

c , –
k

-
d F e F

,
f

-
3

,
g

-
k h l G

, -
, , , -

  prati hita  sann  ( )    

evam adhy tmavedan su  ( )

a bya  chub kyi phyogs kyi chos  bodhipak m  b bya  chub kyi 

phyogs kyi chos  bodhipak y   c catv ri em. : catv ci   d jina-

putr   ( ) : jinaputr r   e prati hita   : prati ita    
f t p   ( ) : at p    g viharati , t p  . ( ) : viharat ty 

ayi ,  viharat ty api   h ° ti p -

rvavat  ( es bya ba ni s a ma b in no ) : °  p rrvat* 



61MAv chapter 4 – arci mat  17r3–17r5

,
a l b m

, -
,

4
,

c m

, –
n

-
, , ,

d

,
n o e

o p

5
-

f H g H p

h

, –
q

-
-

  pratip ryai ; 

a°bahirdh °  : °cahirdh °   b p rvavat  (s a ma b in no ) : 

p rvat*   c viharati , t p  . ( ) : viharat ty api ,  vihara-

t ty api   d pra<g >h ti  

( , ; pratig h ti ,  : 

prah ti   e <ku al n > dharm m  ( ) : dharma m   
f 'sam<pra>mo ya vaipuly ya  ( ) : 'sammo ya vaiphall ya 

  g parip ryai em. : parip yai   h vy yacchata iti  ( ) : 

vy yacchati iti 



62 MAv chapter 4 – arci mat  17r5–17v2

q r a

1
b c d r

-
s s

-

e

, –
t I t

-
f u u v v w

-
w

,
x

2

x

g y z

  raddhendriya  ; 

sraddhendriya  L  11r3 (  

suddhendriya  and corrects to uddhendriya  

)

a v rya°  : v ry °   b °gatam ddhip da  bh vayati  

( ) : °(s ta)m ddhid da(n) bhovayati   c °sam dhi°  

( ) : °s m dhi°   d°sa sk ra°  : °sask ra°   e pañcendri-

y i  (dba  po l a ) : parendriy i   f es bya ba da    iti vi-

stara   g pañca bal <ni t >ny eva  (stobs l a ni de dag ñid ; 

) : pa ca bal ny eva 



63MAv chapter 4 – arci mat  17v2–17v4

, –
a J J

-
a b a

,
c c

,
d

-
d

,
e e

,
f f

,
g

-
b g

3
, –

h

-
c h i d

-
i e j j

,
k k

,
l l

,
m

-
m

,
n n

,
o

-
o

4

  sa sm ti‹sa ›bodhya ga  

a °a gam  : °a ga   b °a gam  : °a ga   c °ni rit   

( ) : °nis t    d samyaksa <ka>lpa   ( ) : samya-

ksa lpa    e °t ti p rvavat  : °ti � p rvavat ; iti 



64 MAv chapter 4 – arci mat  17v4–17v5

, –
p

-
K K

5

a b

c

,
d p

e

  samucchrit ni  :  samucchit ni  (

); 

a mam yit ni  ( ) : sam yit ni   b dhan yit ni  ( ) : 

dhanv yit ni   c °t ni <niketasth n ni>  ( ) : °t ni   d yin 

no es   bhavanti  e dbu ma la 'jug pa'i b ad pa las   madhyama-

k vat re
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a

–

1
-

,
b

-
c d e

-
2

f

-
-

g h

,
3

q

–

a ha   b tadanyair m ra°  (de dag las g an bdud kyi ) : 

tadanyair m rair m ra°   c sbya  dka' ba   sudurjay   d n ma. e a 

 : n ma ai a   e ca   f blo bza  es bya ba ni   sanmataya 

ucyante  g du kha°  (sdug bs al da  ) : du °   h gal te   nanu 

ca
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r L a L

b M M r

q

–
s

5

c s

4
–

, -
t N N

O O P P

 lokavid n  ‹ni›d e sva{ya}m a ru itva pare    : 

lokavid n  di a svaya  a ru itva pare m  : lokavid n  

di a svaya  a ru itva pare m  (

p da di a saya  açunitva )  

 param tha  satya na vidyati ki ci t t ya    : param tha  

satyu na vidyati ki  ca t t yam  : param rtho satyu na sidhyati 

ki  ca t t yu    heyapak e    tatpr ptyup ya    

 up deyapak e 

a di a  ( ) : nirdi e ‹ni›d e   b sa v ti 

 ( ) : sa v ttir   c ca <satya  ca>  ( ) : 

ca 
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5
-

a

-
t

, -

b

c

–
u

1

, ,
Q

-
d Q

-
-

,
e

2
-

R R

-
f

-
-

  °nirodhag min  prati°  ( ) 

: °nirodha<g min >prati°    °satvakkram ° 

 : °satvabh mikram °  ( )

a param rtha°  : pararm rtha°   b satyacatu aya°  (bden pa 

b i las ) : satyadvaya°   c pañcamy   : pacamy    
d °g min   ( ) : °gamin    e ca <vastusatyaku ala  ca>  

( ) : ca   f °ni p danatay   ( ) : °ni p danaku ala  ca 

bhavati 
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3

a

S S

T T

-
U U

-
b

4
-

V

-
c V

-
u

d e

  nist ra °  ,     

°opanip titv d  ( °opanip ditva

°opanip titatva

) : °opanip tatv d  : °opanip titatv d 

      °satvakram °  : °satva-

bh mikram °  ( )

a °la<k a> °  ( ) : °la °   b° <t k ay >nu°  ( ) : 

° nu°   c °sarvabodhisattva<bh mi>kriy °  (bya  chub sems 

dpa'i sa thams cad kyi bya ba'i ; bh mau kriy  

): °sarrvabodhisatvakriy °   
d dbu ma la 'jug pa'i b ad pa las   madhyamak vat re  e sbya  dka' 

ba   sudurjay °
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1v

1 *namo bhagavate buddh ya  madhyamaka strasy va-
t r ya madhyamak vat ram rabdhuk mo buddha-
‹tva›sy dyahetusa mpado ’ e asa s rac rak varud-
dh tr asatvaparitr alak a y  bhagavaty  mah ka-
"ka#ru y  !‹samyak*sambuddh(air)bodhisa(tvai  c -
pi)› prathamata   stutyarhat  pratip dayan* loka-
dvayam ha  mun ndraj  r vakamadhyabuddh  
sa bodhisatvaprabhav  ca buddh   k

2 ru yaceto ’dvayadh  ca hetu  sa bodhicitta  ca ji-
n tmaj n m ity di  tatra niruttaradharmai varyasam-
pad  r vaka pratyekabuddhabodhisatvebhyo pi para-
mai varyasampannatay  r vak d n n tad jñ va avart-
titv c ca mun ndr  i!‹ty u›cyante buddh  bha gavanta  
 tebhyo j t  mun ndraj  r vak daya  ‹› katha  k tv  
sati hi buddh n m utp de avipar taprat tyasamu

3 tp dade an y  sa prav tte   {sa prav tte } tacchra-
va acint bh van kramata  ca yath dhemukti r vak -
d n  pari¦ ni patte   yady api prat !‹tyasamu›tp do-
pade a rava d adhigataparam rtha rava  api na d -

a eva janmani kecin nirv am a dhigacchanti tath -
pi niyatavip kasyeva karma o janm ntare yath bhila-
itaphalapari atim s daya

4 nty a(va)syam eva tadupade asya kartt ra   yathoktam 
ryadevena  iha yady api tatvajño nirv a  n dhi-

gacchati pr ¦ pnoty ayatnato vasya  punarjanmani ka-
rmm[ a]vad iti  ata eva madhyamake pi nirdi a   
sa buddh n m anupode r vak   puna k aye  
jñ na pratyekabuddh n m asa sarg t pravarttata iti  
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tatra samyagavav daphala  r vayant ti r k

5   tath  hi k ta  kara ya  n param asm d bhava  
praj n ma ity di  atha v graphala  r {va}vayanti  
anuttara samyaksambuddham rggam v  tath gate-
bhya  rutv  tadarthibhya  r va‹ya›nt ti r vak   
yathoktam ryasaddharmapu a r kas tre  adyav va-
ya  r vakabh ta n tha sa r vayi y m‹y› atha v -
grabodhi   bodh"i# ya abdañ ca prak ay mas te

2r

missing

2v

missing

3r

1 jalap k n m dimadhy vas ne u pr dh ny d up[ a-
]yogitva  "# eva  karu y ‹ › k latraye pi jinasasya-
sa mpa"{1i}#dupayogitva  dyopayati ‹› k ru iko hi 
paradu kh[i a]du khitay  niyatam eva du khit e a-
satvapari tr ya bodhicattam utp dayati sakala ev -
ya  loko va ya  may  du kh d uddh ttya buddhatve 
niyo'‹jan ya› iti  iya

2 ca pratijñ  na tirask t dvayajñ nena saky  s dhayitum 
it"i#y [  a a]dvayajñ ne pi niyogata eva pravarttata 
ita  karu aiva b ja  sa(r)vabuddhadharm ( )  
yathokta  ‹› karu p rvvak {ru p rvak }  sarve vi-
spand  jñ nanirmal  ‹ › ukt  yatra  mah y ne kas tan 
ni(rn)dat sacetana iti  utp ditabodhicitto pi yady uttara-
k la  !‹karu ›salilapari ek n na muhu"#‹r muhu›
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3 r s dayen niyatam aya!‹m a›nupacitavipulaphalasa -
caya  "# r vakapratyekabuddha!‹(pari)›nirv e(na) 
nirv ta  sy t*  sa m s dit nantaphal vastho pi yadi 
k ru yaparip karahita  sy n n ya  cirak lam upabhu-
jyota na !‹ca› p ra pary vicchinnakramo mah n 
ryaphalapracaya  ciram abhiva(r)ddheta  id n m la-

mbanavi e aprav tty pi karu

4 y  svar p ti ayam abhidyotya tasmai namask ram 
rab(dhu)k ma ha  pur ham ity tmani sanni vi e 

mamedam ity hitabh vasa ge bhramadgha yantra 
iv svatantre jagaty abh d y  karu  name t ( )  tm -
y bhinive t* "# pr g ev ha k re santam tm -
na  sa!‹nta›m ity upakalpyeda saty bhinivi o mame-
dam ity a

5 ha k ravi ay d anyasmin bh vaj te sakala ev ya  lo-
ko bhinivi a  ‹›sa c yam tm tm y bhini‹vi› o lo -
ka  karmakle arajv  g hataram avabaddho vijñ na-
yantrav h k epapar yav ttir  bhav gr d av ciparyan-
tanimne  mahati sans rak pe ’navaratav hyam na  
svarasata ev dhogamanav tti"(r ma)#r yatnata  katha-
[ma  (py u)]tth pan yo ’jñ

3v

1 n dikle akarmajanmasa kle atraye py anavadh rya-
m ap rv paramadhyakramo du khadu khat vipari-

madu kha t bhy m ahany ahani paribhidyam na-
tv d aragha agha ya tr vasth m anativ ty vasthito 
{ya} "du# taddu khadu "#khitay  ta d at va karu ay -
lambya yatas ta( ) tr tum utsahate ata  prathamata-
ram eva bhagavat  mah karu'‹ ( ) pra› auti sm[
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a] e  ca sa

2 tv lamban  bodhisatv n  karu  ‹› dharm lamba-
n m an lamban  ca karu m lambanata eva dyo-
tayann ha ××   anta  cala"sva#dv ri i candravac ca-
la  svabh va nya  ca jagad vipa yata   y  karu  
name t m ity anena sambandha   tath  ¦  hy ativipra-
sanne ’mbhasi n tipraca am rutoddh yam n vayava-
visarppi y antar indo  pratibimbake pr gu

3 palabhyam n dh rade asahabha gini samak am ivo-
palabhyam n tmabh vodaye " # svam tm na  praka-
ayad i veda  dvayam avasthita  pa yanti santo yad 

uta pratik a nityat  svabh va nyat  ca  eva  
bodhisatv  api satk yadar a nasarasy ayonisovikalp -
nilapracal vidy bhin lavipulajal ntarvarttina  svakar-
mapratibimbak [n n i]va

4 purato nirvarttam n n pa yanta  satv n pratik a am 
anityat vyasanasamp tina  svabh va ny  ca tada-
nityat vya sanasya vyasanam iva "(sanam iva)# sad-
dharm m taras tisayap nahetu  sakalavipary saka-
lpanoparatilak a a  sakalajaga dbandhut svabh va  
samav ptu  buddhatvam abhila ante karu paratan-
tr   ete  y  karu  satv lamban  dharm ¦

5 lamban ’n lamban  ca "22# t  pra amya bodhisa-
tv n m bodhicittasya da adh  bheda  vivak ar dyan 
t vad bo dhicittam adhik ty ha ×  k p ’svatantra  ja-
gat  vimuktaye samantabhadrapra idhipra mita  
yad asya ceto mudit prati hita  jin tmajasya pratha-
man tad ucyate ×  jñ nam eva hi bodhisatv n  k ru-
y diparig h tam an
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4r

1 (s)rava  bh ga o vibhajy m na  bh my khy  pra-
tilabhate gu aprati h bh tatv t*  ta(c c)ottarottaragu-

asa khy prabh v ti ay v ptid n dip ramit dhi-
kyavip kotkar abhe‹dato› da adh  vyavasth pita( ) 
pramudi‹t di›bh mibh gena ‹|› na tv asya svar p ti -
ayak to bhedo sti !‹yathokta › yathontar k e akune  

padam budhair vaktu  na akya  na ca dar an ya  
‹ta›thaiva sarv  jinaputrabh mayo

2 vaktum na aky  kuta eva rotum iti  tatra pramudit  
bodhisatvabh mir dyacittotp do bodhisatv n  y -
vad dharma!‹me›gh  da ama‹ › cittotp da iti  tatra ya-
thokte(na) !‹ny yena› jagannai sv bh vya  pa yato 
bodhisatvasya karu vi e a atve nop ttasya yac ci-
tta  karu ’svatantra  samantabhadrabodhisatvapra-
idhipari mita  pramudit bhidh n dvayajñ

3 na  tannimittaphalopalak ita  !‹ca›  tat prathamam 
u!‹tya›cyate  bodhisatvasya '‹tatra› da amah pra idh -
napramukh ni da a pra idh n sa khyeya atasaha-
sr i y ni bodhisatva  prathamacittotp dika utp dayati 
 t ni samantabha drabodhisatvapra idh ne"2# nta-
rgat ni  nirava e apra idh nopasa grah rtha  sama-
ntabhadrapra idhivi e

4 a op d nan tatra yathaiva r vakay ne prati‹panna›-
phalam rg vasth bheden au r vakabh mayo vyava-
sth pya¦ nte  tath  mah y ne pi bodhisatv n  da a-
bodhisatvabh maya   yath  cotpannanirvedhabh g -
y vastha  r vako  naiv dyaphalapratipannak vastha 
i yate  evam bh v  bodhisatvo ‹› yath  ratnamegha-
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s tre ‹› yad adhim tr dhi

5 mukticary dharmatay  prathamabh mipratilambh ya 
samanantar vasth nam iya  bodhisatvasy nutp dita-
¦ bodhisatvabh mir ity ukta  ‹› tadadhimukticary '-
‹k a ›vasthita  ca tatraiva vy khy ta   tad yath pi 
n ma kulaputra r j  cakrava rtt  samatikr nta  ca bha-
vati m nu yaka  var am asa pr pta  ca bhavati "# 
divyavar am evam eva bodhisatva  sama

4v

1 tikr nta  ca bhavati sarvalaukika r vakapratyekabud-
dhabh m   asa pr pta  ca bhavati p (r)am rthikabo-
dhisatva bh m r iti  yad  tv aya  pramudit khy dya-
cittapravi o bhavati  ata  prabh ty eva hi tasya l bha-
ta  sa bodhisatvadhva ninaiva kathyate  sarvath  p -
thagjanabh mer atikr nt vasth y  bodhisatvadhvani-
naiva vacan ya  "# taccittal bh

2 n nyath  tasya tad n m ryatv t*  yathoktam bhagavat-
y m arddhat t yas hasry  '‹› bodhisatva ity anubud-
dhatatvasyai tad adhivacana   yena sarvadharm nu-
buddh { } jñ t   katha  jñ t  ‹› abh t   asa bh -
t "  # vitath  "# naite tath  yath  b lap tha gjanai  
kalpit   naite tath  yath  b lap thagjanai" #r labdh s 
tenocyate bodhisatva iti  tat kasya heto

3   avikalpit  hi bodhir avi hapit  hi bodher anupalam-
bh  hi bodher nna hi suvikr ntavikr min* tath gate -
na bodhir llabdh  al bh t sarvadharm "#m anupala-
mbhata  sarvadharm  bodhir ity ucyate  !‹eva  hi 
buddhabodhir ity u(cyate)› na punar anyathocyate ‹› ye 
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 suvikr ntavikr min bodh ya !‹(cittam utp daya )›ti 
 ida  citta  bodh yotp dayi y ma iti  bodhi  ma-
nya te  asty asau

4 bodhir yasy  vaya  cittam utp dayi y ma iti  na te 
bodhisatv  ity ucyante ‹› utpannasatv !‹s ta› ity ucya-
nte  tat ka sya heto   tath  hi ‹› utp d bhinivi  
citt bhinivi  bodhi!‹m abhi›nivi anta ity di  bhuyo 
py ukta   alak a¦  ‹hi bodhir (l)lak a a›svabh va-
viniv tty  ya evam anubodha iyam ucyate bodhir iti na 
puna[r a(n)ya) (r)ya]thocyate  e  hi suvikr

5 ntavikr min* dham m anubuddhatv d bodhisatva ity 
ucyate  yo hi ka cit suvikr ntavikr minn im n dha-
rm n apraj na[na nna]‹na›vabudhyam no bodhi-
satvo bodhisatva ity tm na  pratij n te  'd re ‹ta›-
[sa sya] bodhisatva‹bh mir d re sa bodhisatva›dha-
rm  ‹› vi samv dayati "# sadev suraloka  bo-
dhisatvan mn  sacet suvikr min v m tre a bodhi-
satvo bhavet tena

5r

1 sarvasatv  api bodhisatv  bhav[o e]yu   naitat* su-
!‹(vikr nta)›vikr min v kkarmam tra  yad uta bodhi-
satvabh mir ity di  na "va¦#  kevala  yathoktabodhi-
cittal bh  tasy m avasth y[a ]m bodhisatvadhvani-
naiva kathyate  api ca ××  j ta  kule bha vati cai a ta-
th gat n  sa yojanatrayam api k atam asya sarva   
moda  bibhartti ‹ca› para  "ma#sa hi bodhisatva lo

2 kadh tu atakampanaj ta akti  ×××  sarva a  p thag-
jana r vakapratyekabuddhabh myatikram t samanta-
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prabh bhidh natath gatabh myanuy yim rgotp d c 
ca bodhisatvas tath gatakule j to bhavati  tma'‹no› 
nair tmyasamak adar itv {tsatv }t satk yad iviciki-
ts lavratapar mar khya  sa yojanatrayam apy 
asy

3 punarutp d d vi"{ }#gatan tad n   atatvadar ino hy 
tmasam rop t satk yadar ana  sy t*  tathaiva vici-
kitsay  m "n #!‹rgg ›ntaragamanam asya sa bh v-

yeta  n '‹nya›syeti‹› niy m vakr nty  ca taddhetugu-
al bhato bh mivi pak ado aviga!‹ma›ta  c s dh ra-
apr tivi e otp d t sa bodhisatva  pr modyabahula-

tv t* para  pra¦

4 moda  bibhartti  vi i apramodasadbh v c ceya  
bh mi  pramudit khy  pratilabhate aknoti ca loka-

dh tu ata  kampayitu  ××  rddha  pray ti ca 
bhuvo bhuvam dad no ruddho sya durgatipatha  sa-
kalas tad n    k  p thagjanabhuva  ca tad sya 
sarv  ryo yath [ a ’] amaka e a tathopadi a   ya-
th dhigatadharma

5 p[ a]rijity ‹t* › dvit y d[ i]bh myavakr ntau ma-
hots hatv c ca bh mer bh mim kr mann rddham 
aya  pray ti   sa k epato yathaiva rota pannasy -
ryasya sv nur p ryadharm dhigam d do avigamo gu-
asambhava  ca  "|# tathaiv sy pi bodhisatvasya 

bh myadhigam t sv nur pagu asambhavo do ak aya  
ca  srota pannad

5v

1 ntena parid pita   aya  c paro vi e o yad aya( ) 
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bodhisatva  ××  pratyekabuddh n samun ndra"gho-
a# gho aj n pu y dhipatyena jayan* vivarddhate  sa-
bodhicitte prathame pi hi sthita   yathoktam rya-

maitreyavi mok e  tad yath  kulaputra aciraj to r ja-
putro r jalak a asamanv gat[a o] "|# m rddhapr -
pt n sarvav ddh m

2 ty n abhibhavati "|# kulam[a ]h tmy dhipatyena  
evam ev cirotpannabodhicittas tath gatadharmar jaku-
la [22  praty ]j ta dikarmiko bodhisatva  ciracari-
tabrahmacary n* r vakapratyekabuddh n abhibhi"|#-
bhavati  bodhicitta mah karu dhipatyena ‹› tad ya-
th pi kulaputra ‹› yo ’ciraj tasya mah "2#garu endra-
potasya pak ay

3 tabalapar kramo nayanapari uddhigu a  ca ‹sa› sava-
ar raprav ddh n  tadanye  pak iga n  na 

sam vidyate  evam eva ya  prathamacittotp dikasya 
tath gatamah garu endrakulagotrasa bhavasya bodhi-
satva mah garu endrapotasya s[ a]rvajñat citto-
tp dabalapar kramo ’dhy ayanayanapari uddhigu a  
ca

4 sa kalpa'‹ ata›saha‹sra(majata)›sr vakapratyekabud-
dh n  na sa vidyata ity di ×××  d ragam y n tu 
dhiy pi  so dhika   yathoktam ryada abh make  tad 
yath pi n ma bho jinaputr  r jakulapras to r japutro 
r ja¦ lak a asamanv gata  sa j tam tra eva sav m -
tyaga am abhibhavati r j dhipatyena na puna  svabu

5 ddhibalavic re a ‹› yad  puna  sa sa v ddho bhavati 
tad  svabuddhibal dh nata  "|# sarv m tyakriy m a -
tikr nto bhavati  evam eva bho jinaputr  bodhisatva  
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sahacitt[ o]tp dam tre a sarva r vakapratyekabud-
dh n a bhibhavati adhy ayam h tmyena na puna  
svabuddhibalavic re a  asy  tu saptamy  bodhisatva¦

6r

1 bh mau sthito bodhisatva  svavi ayajñ nam h tmy -
vasthitatv t sarva r vakapratyekabuddhakriy m ati-
kr nto  bhavati  tad eva  d ra gam y  eva prabh ti 
svabuddhibal dh nen pi bodhisatva   r vakapraty-
ekabuddh n abhibhavati  n ¦ rv gbh mi v iti jñeya   
ata ev gam c chr vaka‹pratyeka›buddh n m api 
sarvadharmanai‹ ›sv bh vyajñ nam apy ast ti sphu am 
a

2 (vas) yate ‹› anyath  hi bh vanai sv bh vyaparijñ na-
rahitatv l laukikav tar g  iva te pi prathamaci ttotp -
diken pi bodhisatv[ o]na svabuddhivic re py abhi-
bh yeran*  b hyavad eva cai  traidh tuk vacarasa-
rv nu ayaprah a  na sy d r p disvar popalam-
bhena viparyastatv t*  tmanair tmyabodho pi na sy t*

3 tmaprajñaptyup d naskandhopalambh t* ‹›yathokta  
ratn valy  ‹› skandhagr ho y vad [ a]sm t t vad 
ev ham i ty api ‹› aha k re sati puna  karmma jan-
ma tata  puna   trivart[m (v)]aitad an dyantama-
dhya  sa s rama ala  [ a]l tama a lapra-
khya  bhramaty anyonyah[ai e]tuka   svaparobha-
yatas tasya traik lye c py alabdhita   aha k ra  k a-
ya  y ti

4 tata  karma ca janma ceti  puna  cokta( )  al taca-
kr  g h ti yath  cak ur viparyay t*  tath[aivi e]-
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ndriy i g h nti vi ay n* s prat n iva  indriy -
ndriy rth  ca pa cabh tamay  mat   pratisva  

bh tavaiyarthy d e  vyarthatvam arthata   niri-
ndhano ’gnir bh t n  vinirbh ge prasajyate  sampa-
rkke lak a bh va

5 e e v apy e a ni caya   eva  dvidh pi bh t n  vya-
rthatv t sa gatir v th   vyarthatv t sa gate  caiva  
r pa  vyartha m ato rthata   vijñ navedan sa jñ -
sa sk r  ca sarva a   pratyekam tm[e a]vaiya-
rthy d vaiyarthya  param rthata   su kh bhim no 
du khasya prat k re yath rtha"  tath  du#ta   tath  
du kh bhim no pi sukhasya pratigh

6v

1 taja   sukhe sa prayogat aivan nai sv bh vy t pra-
h yate  du khe viyogat  ca pa yato muktir ity ata   

 ka  pa yat ti cec citta  vyavah re a kathyate {}  na 
hi caitta  vin  citta  vyarthatv n na bhavi yati  vya-
rtham [a e]va  jagan matv  y th bh ty n nir spa-
da‹ ›  nirv ti nirup d no nirup d navahniva‹t ›  atha 
sy d bodhisatv  eva nai sv bh vyam e

2 va  pa ya t ‹›ty etac ca n sti r vakapratyekabu-
ddh n adhik tyaiva vacan ‹›t katham etat* jñ yate iti 
ced ucyate  ananta ram eva bodhisatv n adhik tya ‹› 
bodhisatvo pi d vaiva  sa bodhau niyato mata   ke-
vala  tasya k ru y d  bodhir bhava santatir ity dya-
bhidh n t*  r vakopade as tre u !‹ca› r vak  
kle vara aprah rtha  phenapi oda

3 kabudbudamar cik jalakadal skandham y dyupam -
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nair nir pit  sa sk r   phenapi opama  r pa  
vedan   budbudopam   mar cisad  sa jñ  sa sk -
r  kadal nibh   m yopama  ca vijñ nam uktam di-
tyabandhunety din    amum ev rtha  pratip dat  
c rye okta   anutp do mah y ne pare  s nyat  

k aya   k ay (n)utp

4 dayo  cai[ka kya]m arthata  k amyat m ida   tath  
k ty yan vav de ca asti n st ti cobhaya  prati iddha  
bhagavat  bh v bh vavibh vineti  yas tu manyate 
yadi r vakay ne pi dharmmanair tmya  de ita  
sy t*  tad n  mah y nade a n vaiya(r)thya  {} 
sy d iti tasy [p pi] tanmatam eva  yukty gamavi-
dhuram upala(k y)ate  na ca dharmanair tmyam tram 
eva

5 mah y nade an  pratip dayati  kin tarhi bodhisatv -
n m bh mip ramit pra idh namah karu dipari -
man sa bh radvay cintya" #dharmat m api  yatho-
kta  ratn valy   na bodhisatvapra idhir na cary -
pa ri man   ukt  r vakay  [n d bo ne ’]sm d bo-
dhisatva  kutas tata   bodhicary prati h rtha  na 
s tre bh i

7r

1 ta  vaca   bh itan tu mah y ne gr hyam asm d 
vicak a air iti  dharmanair tmyadyotan rtho pi mah -
y nopa de o yujyata eva  vistar bhidh nasya vivak i-
tatv t*  s can m tran tu r vakay ne dharmanair t-
myasya ‹› yathoktam ryap dai   animittam an -
gamya mok o n sti tvam uktav n   atas tvay  mah y -
ne tat s kalyena de itam iti  a
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2 la  prasagen‹› ta ev n kuladhiyo rthatatvam avabod-
dhu  samarth  iti prak tam ev nuvar yate ×  tad -
dhika   tasya hi d nam eva sa buddhabodhi  pra-
thama  nid nam*  tasya hi pramudit bh mil bhino 
bodhisatvasya d na lak ntiv ryadhy naprajñop ya-
pra idhibalajñ n bhidh n bhyo da abhya  p ramit -
bhyo d nap ramitaiv dhika

3 tar  bhavati na tv asy "   a#ny  na santi ‹› tac ca 
d na  sarvajñat y  prathama  k ra a   ad yad -

au ca nimittabh ta  sva m nsad ne pi k t darasya 
××  ye pi hi bodhisatvasy( )d y[a ] gu " # bh -
myadhigam dayas te pi b hy dhy tmikava stuty ga-
vi e num nata eva tad n  spa atara  tasy num -
ya t[o e] dh m der iv gny daya   yath  ca bodhi

4 satv n  d na  prathama  buddhatvasya k ra [
a]   apratyak agu vas yi li ga  ca  eva  p thagja-
n n  r vaka'‹pratyeka›buddh n m api du khapra-
t k r tyantikasukh v ptik ra am ap ti !‹prati›p dayi-
tum ha ×  sukh bhil  sakalo  jano ya  sukha  
n  c sti vin  na bhogai   bhog  ca d na!‹pra›-
bhav n avetya muni  pur  d nakath  cak ra 

5 ×  du khaprat k ra'‹m tra› eva bhava!‹ga›tisukhodayas 
tanniba ddhane vipary sam tropakalpit tmasant ne  
k utpi p s vy dhi t dipratipak anirastopanip te asu-
kh (tmake g ) hataram abhinivi o loka   tasya ce-
ttha su kh bhil [ i] o yat sukha  du khaprat k -
ram trasvar p[ a]  tan na vin  du khapratipak a-
bh t bhila ita!‹vi aya›vipa
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7v

1 ry s tmakabho[ga2 g ]d upaj yam nam upalabdha  
te pi ca du khaprat k rahetavo vi ay  n nupacitad na-
ma yapu yakriy vast n m upaj yanta ity avetya vidi-
t e ajagad ayasvabh vo bhagav n* l dikath bhya  
"prathamatara#  prathamatara  d nakath  eva karoti 
sma  id n  d t satvavair pye pi svavy p r nur pato 
d nasya

2 mah tmyam udbh vayann ha ×  k ru yah [2ati n -
ta]"ti#r k acitt  sv rth ntar  eva bhavanti ye pi  te-

m a p  prabhavanti bhog  d n d dhi du khopa-
ame nid n t* ×  ye pi hi va ija iv lpataradhanapari -

ty gato vipulataradhananicayaphalav cchay rthibhy[au
o] py adhikataram arthit m pann  dits m driyante 

no

3 tu khalu sugata!‹ta›nay  iva karu p ratantry t* "# d -
naphalen py arthina ev bhisamba(dhna)"ya#nto ditsa-
y   pr tyutsavam abhivarddhayanti  te m api tad 
d na  do agra‹ha› avimukha  gu am tragraha alab-
dhap avam ani am e v ti ayi"ty #!‹ny › "ga#bhoga-
sampad  r ra  k utpip didu kham upa[21e
ghnat] "cet[i ]# bhavanti du khopa ame ni

4 d na   ya  c ya  k ru yavirah t svadu khaprat k r -
'‹(pe)k a›yaiva dits m driyate ××  kad cid e o pi ¦  hi 
d nasa g t kvacil labhet ryajanena sa ga  tata  sa-
mucchidya bhavaprat na  iva  pray y d api tanni-
d na  ××   d t  d napati  sadbhi  c nugamyata iti 
vacan t*  d naprasa g d ryajanena sa sarg t tad-
upade ato
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5 viditasa s ranairgu yo ’vidy [ ] prah y mal -
{ma}ryam rggasa mukh bh v t*"# an dik laprav ¦ -
tta  janmamara apara paray  sans ra'‹pratanam ut-
s (jya) "2# r vakapratyekabuddhay nena parinirvv -

a(m) d n dhimukta evan t vad abodhisatv (n ) d -
na  sa s ra›nirv asukh v ptik ra am ××  jagaddhi-
t g k tam n[ a]s s tu  labhya  labha te na cire-
a d n t*  yathokta  hi d naphalam abodhesatv  na 

d nasamak la  niyog d upa

8r

1 bhu jate  tad e m asamak ad naphalatv d aprav ttir 
api d ne sambh vyet*  bodhisatv s tu d nasamak lam 
ev rthija namana parito d abhila itad naphalasam-
pad  pramodam udvahanto dyaiva d naphalam upa-
bhu jate  !‹ata › sarvadaiva ca d napri y  j yante ‹› 
tad eva  yathopavar itena ny yen bhyudayani re-
yasahetur d na   sarve  k p tman m apy ak p ¦

2 tman  ca yatas tato d nakathaiva m la  ××  k d s-
[o a ] !‹khalu› bodhisatv n m arthin  bhogasamvi-
bh gair man si to a yat ( ) pr tivi e odayo yata ete 
sarvadaiva d nam driyanta iti ‹› ucyate ××  ty gena 
sarvasya amaprave a  su kha  vi(dha)tte na tath  
mun n   deh ti abda rutibh vanay  sukha  yatho-
deti jin tmaj n  ×  arthin  deh ti

3 abda rutim eva t vad bh vayat m am  m  y canta 
ity avetya muhur muhur bodhisatv n  yat sukham 
utpadyate  tad eva t van nirv amukh d api s ti a-
ya  ki‹(m) uta b hy dhy (tmika)›vastuty g d arthija-
na  to ayat "ki#m iti ‹› !‹ki › punar dhy tmikam api 
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vastu tyajat  bodhi satv n  r ram api du kha  
notpadyate yata evam abhidh yata ity ha  naiva hi 
mah tman m acetan n m iva cchidyam

4 n n  ar radu khodayasambhavo yathoktam ryaga-
ganar jasam dhau  tad yath pi n ma sy n mah la-
vana  ta"#¦ smin ka cid gatya s la  cchindy t ta-
tr[ a] te m ava i n  l n  naivam bhavaty 
e a cchinno vayam acchinn  iti  na te m a nunayo na 
pratigho na kalpo na vikalpo yaiva  k ntir iya  bo-
dhisatvasya param  gaganasam  k ntipari uddhir i

5 ti  ukta  ca ratn valy  ar radu kha  '‹naiv sya 
du kha › sy t kena m nasa  lokadu kha  karu [
a]y  tenaiv sya sthiti  ciram iti  yasy py apr ptani -
sa g[ a]‹t ›vastha[s sy]a dehasthitivirodhivi aya-
samp t d a‹va›syam utpadyate  r ra  du kha  tad 
api tasya satv rtha kriy sv adhikataraprav ttihetutve-
naiv vati hata ity ha ×  cchitv  ar ra  sa dadat sva-
du khair du kha  {pa}‹pare ›n narak

8v

1 dika  hi  pa yan* svasa vedanayaiva tasya cchitya-
rtham ev u karoti v rya  ×  narakatiryagyoniyamalo-
k diga tisa ka varuddhe v anavaratat vrataradu -
khopabhidyam na ar r[ e] u ar ri u sva ar racche-
dadu kh t saha raso py adhika taropac yam n ahya-
du kh[a e] (u) du khi u du kha  svasa {sa}veda-
nayaiva pa yan bodhisatva  sva ar racchedanadu -
kham a

2 py aviga ayya narak didu kho!‹pa›cchittau satv n m 
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utara  v ryam rabhate  yathoktasya d nasya p ra-
mit vibh ga  khy payann ha ××  deyapratigr ha-
kad t nya  lokottar  p ramiteti "d nam*# ××  d -
na  nirucyate  tatra  p ram ucyate sa s r r ava-
sya yat para  t ra  nirava e akle ajñey vara a!‹pra-
h a›r pa  buddhatva  p ra  it  gat  p ra

3 miteti  alug uttarapada ity anena lak a ena karmavi-
bhakter aluki r pam p odar ditv d v  m ntatvani-
p[a ] tana  prajñ  g h tv  vyutpattir d n dayas 
tu p ramit  iva y ramit   pari [a ]ma!‹vi e ai  ca 
p ragamane› "1e#niyogata  sth pi!‹ta›tv d d na   
p ramit khy  pratil[ a]bhate  eva  l dayo pi va-
k am  veditavy  ‹› tac caitad d nap ramit bhidh

4 na  deyapratigr hakad t m upalambhavirahe sati 
lokottar  p ramitety uktam  bhagavaty  prajñ p ra-
mi t y  lok d atikr ntatv d anupalambhasya upala-
mbhasya ca vyavah ras"y#atyasa g h tatvena laukika-
tv n naitad apr ptabodhi satv vasthai  akyam sth -
tum api tu ‹›{t(u)} !‹ta›t trayaj tasa ga  s  lokik  p ra-
miteti di am* ××  tad eva d na

5 trayopalambhe sati laukik  !‹d na›p ramitety upadi [
a]  id n  yath bhihitabh myabhidh najñ navi e-

a‹sya›  gu nuv den ti ayam udbh vayann ha ꣸  
jinatanayamana prati hiteya  jayati sad rayalabdha-
k nti o bh  bahalam api tamo vidh ya sarvam iti mu-
dit  a ino ma ir yathaiva  iti abdo yathopavar ita

9r

1 prak radar an rtha   muditeti bh mer n masa k rtta-
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n[ a]   jayat ti vipak [a ]!‹n*› par jitya ti hat ty 
artha   sai  jñ nasvabh va tv j jinatanayamana pra-
ti hitatv d uccai  sthit  ‹sat › bahalam api tamo vi-
dh ya sarva  yathovar itena ny yena jayati pramudi-
t   bh mi   yathopavar itam ev rtha  d ( ) ntena 
spa ayann ha [i a] ino ma ir yathaiveti  madhya-
mak vat re pramudit bhi

2 dh na  prathama cittotp da  ꣸  ukta  prathamacitto-
tp do bodhisatvasya id n  dvit yam adhik ty ha ꣸  
svapne pi dau lyamalaprah a  sa l[ a]sampa-
dgu a uddhiyog t*  bh myabhidh najñ navi e asya 
sarva[s sy]aivai kasv bh [v vy ]t tadavin bh vi-

lap ramit digu otkar ata"2# eva dvit y dicittotp da-
vi e am udbh vaya

3 ti  tatra kle nadhiv san t p y !‹pa›prav ty  ca cetaso 
vipratis r gnyopa amena talatv t*  sukhahe tutve-
na v  sadbhi  sevan yatv t* la   tac ca saptaviratila-
k a [ a]  "# alobh dve asamyagd ayas tu trayo 
dharm   tatsa mutth pak " # ‹iti› {} l dhik re da-
akarmapath  vy khy yante lasampac ch laprakar a  

 gu n  uddhi   lasa

4 mpad  gu a uddhir iti vigraha   svagu apari uddhi-
tv c ch lam eva vi i yate  tadyog t sa bodhisatva   
sva pn vasth y m api dau lyamalair nna sa g hya-
te  katha  punar asyaiva  lasampadgu apari uddhir 
bhavat ty ha  yasm d dvi t y y  bodhisatvabh -
mau prati hito ya  bodhisatva  ꣸  sa uddha"2#v -
kk yamana prac ro da pi satkarma

5 (pa)th  cinoti ꣸  yathokta  dvit y y  bodhisatva-
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bh mau tatra bhava to jinaputr  vimal y  bodhi-
sa tvabh mau sthito bodhisatva  prak tyaiva pr ti-
p t t prativirata   khalu punar bhavati nihatada o ni-
hata a stro nihatavairo lajj v n day panna  sarva-
pr[ati2 i]" #bh te u hitasukh nukamp  amaitra-
sa kalpen pi pr i

9v

1 vihins n na karoti ka  punar v da  parasatv[ o] u 
satvasa jñina  sa cintyod ri[2 (ky )]k yavihe hay  
 adatt d n t prati virata  khalu punar bhavati  sva-
bhogasa tu a  parabhog nabhil  anuka!‹mpaka›   
sa paraparig h tebhyo vastubhya  paraparig h tasa -
jñ  steyacittam upasth py nta as t apar am api n -
dattam datte ka  punar v do ’nyebhyo j vitopakara e ¦

2 bhya   k mamithy c r t prativirata  khalu punar bha-
vati  svad rasantu a  parad r nabhil  sa parapari-
g h t ¦ su str u parabh ry su gotradharmadhvajara-
k it sv abhidhy  notp dayati  ka  punar v do dv -
ndriyasam paty  v  ana gavi jñapty  v   an tavaca-
n t prativirata  khalu punar bhavati  satyav d  k lav -
d  bh tav d  yath v d  tath k r

3  so (’nta a)  svapn ntaragato pi vinidh ya d im k -
nti  ruci  mati( ) prek  visamv dan bhipr "da#-
yo n n t  ‹v › ca  ni c rayati  ka pun r v da  sa-
manv h tya pi unavacan t prativirata  khalu punar 
bh[ a]vati  abh[o e]davihe han pratipa nna  sa-
rvasatv n  te  na rutv  amutr khy t  bhavati  
am  bhed ya  n muta  rutv  ih khy (t  bha-
vati te)
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4 ( ) bhed ya sa na sahit n bhinatti na bhinn m anu-
prad na  karoti  na vyagr r mo na vyagrarato na vya-
grakara y   v  asadbh t n v   paru avacan t prati-
virata  khalu punar bhavati  sa yeya  v k (d[a e]  
karkka  paru  paraka uk  par bhi sa janan   anva-
k  anvak [ a]pr gbh r  gr my  p rthagjanik  ne-
l ’kar asukh  kro(dh)opani carit  h dayaparida

5 han  manyujanan  mana sant pakar  aman p  amano-
jñ  svasant naparasant navin an   tath r p  v ca  

 prah ya yeya  v k s[u ni]kh  m dv  manojñ  pri-
yakara  hitakara  anel  kar asukh  h da{ }ya ga-
m  pr[o e]ma y  pau r  var avispa  vi{spa }-
jñey   ani rit  bahujane  bahujanak nt  bahujanapri-
y  bahujanaman p   (v)i

10r

1 jñapra ast  sarvasatvahitasukh vah   sam hit  ma-
naüll pa(n)akar   mana prahl danakar  svasant na-
parasant naprahl danakar   r gadve amohasarva-
kle apra amanakar   tath r p  v ca  ni c rayati  sa 
sambhinnapral t prativirata  khalu ¦  punar bhavati  
suparih ryavacana   k lav d  bh tav d  arthav d  dha-
rmav d  bh tav d  (arthav d  ny yav d  vina)

2 yav d  sannidh nava t  v cam bh ate k lena s vad -
n  sa c nta a itih sap rvakam api vacanam parihara-
ti ¦  ka  punar v do v gvik epe a anabhidhy lu  kha-
lu punar bhavati sa parak ye u bhoge u paravittopaka-
ra e u  pa raparig h te u sp h m api notp dayati  
ki( ) punar yat pare   tan mama sy d iti  na pr -
rthayate na pra ida
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3 1 ti na lobhacittam u(tp) dayati  avy pan(n)acitta  
khalu punar bhavati sarvasatve u maitracitto hitacitto 
da y citta  sukhacitta  svigdhacitta  sarvajagadanu-
grahacitta  sarvasatvahit nukamp citta   sa y n[i ]-
'‹m ni› krodhopan hakhilama'‹la›vy p daparid ha-
sundhuk itapratigh dy ni t ni prah ya y {}n m ni hi-
topasa hi(t 1i mai|)

4 tropasa hit ni  sarvasatvahitasukh ya vitarkit ny upa-
cit ni te m anuvitarkayit  bhavati  samyagd i  
khalu punar bhavati  samyakpatham upagata  kautuka-
ma galan n prak raku lad ivigata  jud ir a a ho 
’m y v  buddhadharmasa ghaniyat aya ity di  ta-
tra k yen dy s tr n  ku al  karmapath  ni p da-
yati  v c  ma

5 dhy  catura   manas  tr ny ant n iti  eva  da pi 
ku al  karmapath  cinoti  ki  puna  prathamacit-
totp diko bodhisatva et  karmapath n na cinoti  
as v api cinoti  ki  tu panth na ete ku al  da (p)i 
tasy dhi ka  uddhatar  bhavanti ꣸  na tath  pratha-
cittotp dikasya bodhisatvasya  nty  ca '‹k nty  ca› 
sa tair vibh ti sad  vi uddha

10v

1 ar[ a]d va candra  ꣸  nti'‹r i›ndriyasa yama   
k ntir bh svacchar rat   ittha pari uddha lo pi  sa hi 
svabh va   yadi la uddhe  pa yed ata  sy t sa na 
uddha la   yathoktam ryaratnak as tre  iha k -
yapa ekatyo bhik u  lav n bhavati ‹pr ti›mok asa-

mvarasa v tta   c ragocarasampanna   a um tre v 
avadye u bhayadar  sam d ya ik ate i
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2 k pade u pari uddhak yav manaskarmasamanv ga-
to bhavati pari uddh j va  {sa ca bhava}  sa ca bhava-
ty tmav d    aya  k yapa prathamo du la  la-
vatpratir paka   y vat punar apara  k yapa ihaikatyo 
bhik ur dv da adhutagu m  sam d ya varttate  upa-
lambhad ika  ca bhavaty aha k ramamak r vasthi-
ta   aya  k yapa caturtho du '‹ la › lavatpra

3 tir paka iti ꣸  ato bhavaty e a sadaiva s[ a]"1#!-
‹mya›k traye pi h nadvayadh prac ra  ꣸  yebhya  sa-
tvebhyo vira ti  karoti ya  ca karoti y  ca karoti  
traye pi tasmin bh v bh v didvayabuddhivigato bha-
vati  eva  t vad bodhisatv n  lasampadyogam 
udbh vya s m nyena tadanye m api lasampado d -
n dibhyo py atimahatva  sarvagu

4 asampad  c spadabh tatvam ata  para  pratip da-
yann ha ꣸  d nena bhog  kugat v ayi syu  lakra-
ma praskhalitasya janto  ꣸  ya eva  hi d n c ch lava-
to sya sato d napater devamanu ye u visi e u bhoga-
sampadu dayas tata ev sya lacara askhalit d ap ya-
gatipatitasya pratyekanarakagav vagajav naran g di-
pre

5 tamaharddhik di papannasya sy d eva vicitrabhoga-
sampad  samudaya   tata  ‹|› ca sal bhamaul yapari-
k a¦ y c ca na tasya bhog  punar udbhaveyu  ꣸  yo 
hi svalpatarab jav p t sam s ditavipulaphalodaya  sa 
phal ya bh yo pi tato bahutaraka  b jam vapati ta-
sya yath k lam uyac yam n vicchinnakramo mah pha-
lopa



93MAv – Diplomatic edition 11r1–11r4

11r

1 caya  sambh vyate  yas tu pr ktan m api b jam tr  
ja atay  k taghnacarita upabhu kte tasya saha l bhe-
na maula{}sy ‹py ›yasya  parik ay t kuto bh v  pha-
lasampad m upacaya   eva  lavirah d asth ne bho-
g n upabhu j nasy tidhandhatay  {} ap rvvabhog -
k epavirah t*  pr g k iptani e opabhog c ca na sam-
bh vyeta bh yo '‹(bho)›g n m udaya   na ca (keva)lam

2 bhogodayani pattir asy tidurlabh   lakramarahitasy -
p yagatasyotthitir api atidurlabheti pra tip dayann ha 
꣸  svabhantrav tti  samasa sthita  ca bibhartti n tm -
nam aya  tad  cet* "# pr[ a]p tay ta  paratantrav -
tti¦ s tata  samutth syati kena bh ya  ꣸  icchay  ’pa-
r dh nav ttir aya  devamanu y digatisa sthito mu-
ktagr[ a]

3 ha iva samade asa sthita   ro n tm na  cet tad -
n  !‹(dh )›rayati  ayam ap yay ta  ra iva baddhv  
’timah ¦ giridar prak ipta   kena n ma bh ya  samut-
th syat ty ap yenaiv '‹v ›sikatvam ev sya niyatam 
padyate  ata evokta   atha cen manu ye papatsya-

te dvau vip k v abhinirvarttayat ti  yata  ca dau l-
yam evam atibahudo a

4 samud y spadabh ta   ato jino d nakath  vidh ya 
l nvay  eva kath  cak ra  ata eva d nakath k la -

samanantara  vijitasakalap padharm  jinor d n digu-
vipra rtha  lakath  [1e e]va cak ra  yasm c 

ch lak it v eva gu bhiv ddh  bhavanty avicchinna-
phalopabhog   sarvagu aprati h bh tatv c ch lam 
eva k iti   tasy ¦
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5 n d n dayo gu ’bhiv ddh  uttarottar vicchinnakra-
mahetuphalaparamparayopac yam naphala‹{ca}›pra-
cay  cirak lam upabhoktu  aky  n nyatheti  tad 
anena ny yena  p tha"#gjan n m atha gho aj n  
pratyekabodhau niya t tman  ca '‹jin tmaj n  ca› 
paran na l n ni reyas y bhyuday ya c sti [ ]꣸  
yathoktam e  da n m aku al n  karma

11v

1 path n  sam d nahetor adhim tratv t*  nirayahetur 
madhyatv t tiryagyonihetur m dutv d yamalokahetu   
ta tra pr tip to nirayam upanayati  tiryagyonim 
upanayati yamalokam upanayati  atha cen manu ye -
papa¦ dyate  dvau vip k v abhinirvarttayati  alp yu -
ka" #t  ca bahugl n"y#at  ca ‹|› adatt d na  nira-
yam upanayati  y

2 vat tat par ttabhogat  ca s dh ra abhogat  (c)a  
k mamithy c ro nirayam upanayati  y vad an j ne-
ya t  ca !‹sata›sapatnad rat  ca  m v do nira-
yam upanayati y vad abhy khy nabahut  parair visa -
v danat  ca  pai u¦ nya  {ta} nirayam upanayati y -
vad bhinnapariv rat  ca h napariv rat  ca  p ru-
ya  nirayam upanayati y va

3 d an pa rava at  ca kalahabahula t  ca  sambhin-
napral po nirayam upanayati  y vad an deyavacana-
t  ca   ani citavacanat  ca  abhidhy  nirayam 
upanayati  y vad atu"# it  [ca  me ca ma]heccha-
t  ca vy p do nirayam upana yati y vad ahitai it  
ca parotp anat  ca  mithy d ir nirayam upanayati  
tiryagyonim upanayati
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4  yamalokam upanayati  atha cen manu ye papadyate  
dvau viy k v abhinivarttayati  kud ipatita  ca ¦  a-
ha!‹  ca› m y v   eva  khalu mahato ’parim asya 

du khaskandhasyeme da ku al  karmapath  sam-
ud gam ya vartta nte  da n  puna  ku al n  
'‹karmmapath n › sam d nahetor manna yopapattim 
di  k tv  y vad bhav gram ity upapa¦

5 ty yatan ni prajñ yante  tata uttaram eta eva da aku-
al  karmapath  prajñ k re a paribh vyam n   

pr de ikacittatay  traidh tukotrastam nasatay  mah -
karu vikalatay  parata  rav nugamena gho nuga -
mena ca r vakay na  sa varttayanti  tata uttarak -
la  pari odhit  aparapra eyatay  svaya bh tv nuk la

12r

1 tay  svaya sa bodhanatay   pa"#rato ’parim rgga a-
tay  mah k ru op yavikalatay  gambh r[ e]da -
{ }pratyay nubodhena ca pratyekabuddhay na  sa-
mvarttayanti  tata uttari pari odhita vipul pram acit-
tatay  mah karu o petatay  up yakau alyasa g h ta-
tay  sunibaddhamah pra idh natay  sarvasatv pari-
ty gitay  bu

2 ddhaprajñ navipul dhy lambanatay  sarvabodhisatva-
bh mipari uddhip ramit pari urddhicary vipula tv -
ya samvartta ta iti  vistara   tad anena ny yena et  
da a ku al  karmapath  parityajy  p gjana r vaka-
pratye k buddhabodhisatv n  yath sambhavam a-
bhyudayasya s !‹s ›rikasukhasy du kh sukhasva-
bh vasya ni reyasa
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3 sya ca mok alak a asy nya  pr ptyup yo n st ti spa-
am dar itam bhavati  yas tv aya  dvit yacittotp -

di ko bodhisatva  sa e a  ꣸  yath  samudra  ku ape-
na s rddha  yath  ca lak m  saha k lakar y   tath -
dhi le dhi k to mah tm  na v sam anvicchati !‹ta›d-
vipatty " #  k lakar  alak my  pary ya   yathok-
tasya lasya p

4 ramit vibh gam ha ꣸  y  ya  ca yebhyo virati  
karoti trayopalambhe sati vai nirukta   laukiky a da  
p ramiteti lam etac ch la  trayopalambhe sati laukik  
p ramitety ukta  ꣸  lokottar  tatta trayasa ga n-
ya  yathokta tray nupalambhe sati  tad eva  la  
lokottar  p ramitety ukta  yathopavar itabh mi

5 gu nuv ×de"#na lap ramit dhik ra parisam paya-
"n1#nn ha ꣸  iyam api vimal  m[ a]lavyape t  
aradi ni karacandrik  ya{ta}thaiva  apaharati jane 

manonid gha  jinatanayend bhav ’bhav  ‹bhava› r  
 vimale ti da aku‹ a›lakarmapathavaimaly t*  arth -
nuj t { } sa{ }jñ  dvit y y  bodhisatvabh me   
yath  malavyape

12v

1 t  aradi ni karajyotsn  apaharati janasya nid gham 
evam iyam api vimal  jinatanayenduprabhav  dau -
lyajani tamana parid ham a‹pa›harati  s  ceyam 
abhav  sans r pary pannatv d api ca bhava r  sarva-
gu asampad  tadanvayatv c caturdv pai va ryasam-
paddhetutv c ceti ꣸  madhyamak vat re vimal khyo 
dvit ya  cittotp da  ꣸  id n  t t ya  cittotp
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2 dam adhik ty ha ꣸  prabh kar  bh mir iya  t t y  ni -
e abodhyendhanad hino gne   prabhoday t prabh -

kar ‹ti› t ¦ t y y  bodhisatvebh mer n ma kasm t pu-
nar iya  prabh kar ty anvarthat  pratip dayati  a e-
ajñeye[ndhe ndha]nad hino jñ n gne    nt tma-

kasy sy  prabhoday d iya  bh mi   prabh kar ty 
khy yate  tasya t t " #×" #yacittotp dikasya t mra i

3 v vabh so raver iv sy  sugat tmajasya  yathaiva hi 
raves t mr vabh soday t* pr gavasth y m upaj yate  
eva  bo dhisatvasya jñ n vabh so ’sy m utpadyate  
tasya cettha "2#jñ n vabh sal bhino bodhisatvasya 
k ntip ramit y  [a ]dhikyam udbh va yann ha  
asth nakop  yadi tasya ka cit k ure a m nsa  pala o 
pi deh t*  cchindy t sah sthn ticira  tad pi k am dhi

4 ka  cchettari j yate sya  paracitt nurak itv d bodhisa-
tvas tath vidhajñ nasadbh v c ca naiva tath j t y[a

] k yav dmana prav ttim mukh karoti  yath  
pare m traik ly nartha akit m gh tavastut  vra-
jed ity ato vi e yate  asth nako¦ p  yadi tasya ka cit iti 
 ta{d ya}dy eva vidho pi !‹bodhisatvasya› satvas tasya 
sah sthn  m nsa  vi ramya ci ra ya pal" #a a  sucira-
tara  cchindy

5 t tath vidhe pi cchettari na kevala  bodhisatvasya na 
vy ro acittat  bhavaty adhikatara  k amaivopaj yate  
tatp pakarma pratyaya  narak didu kham adhy lam-
bam nasya api ca ꣸  sa bodhisatv[ a]sya nir tma-
d e  chidyeta ki  kena kad  katham v  dha rm  ca 
tena pratibimbakalp  d  yatas tena titik ate sau ꣸  
na kevala  tatp pakarmapratyaya  narak didu kha
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13r

1 m adhy lamby tit[ a]r  titik ate  dharm  ca tena 
yata  pratibimbakalp  d   ato py tm tm yasa -
jñ vigam t su tar  titik ata iti ca abda  k am k ra-
asamuccay rtha   na kevala  bodhisatv n  titik  

samutthito dharmas tadanye ¦ m apy aya  sakalagu-
aga rak hetur ap ti vy ro d as y vato nivarttayi-

tu  yuktim ha "m #ha ꣸  k te ¦

2 pak re yadi tasya khed[o 1(i) a  pra]varttate ki  
k tam asya khed t  vyarthas tata  kheda ih sya n na  
loka‹ › para  c pi bhave d viruddha   yadi t vad 
aya  vy ro vak ad y  k t pak r ya parasmai kru-
dhyati  tad pak tasy nic ryatv t tad lamba na  khe-
dodayo ni prayojana eva bhavitavyasya bh tatv t  na 
kevala  tad n m asya khedodayo ni prayojana

3  paraloka  ca virudhyate  sati pratighodaye ani avi-
p k k ep t*  yasy pi svaya k tadu caritaphalavi p -
k va e am upa bhuj nasya m[ o] ‹h n aparo› m[a

] pakarot ti kalpayato ’pak ri i kheda upaj yate  
pratyapak re a ca y sy pak ravijig  t m api niva-
rttayann ha ꣸  pur k tasy ku alasya karma a  pha-
la  yad eva (k a)yak dvivak ita

4  par pak re a ru  ca b jat  tad eva du kh ya ka-
tha  hi n yate ꣸  yad ap da  ni ita astradh r p tena 
tasy timahad dehak ativai asam ar tibhir upasa hri-
yate  tad api pur k tapr tip t {dikarma tip t }di-
karma  narakatiryagyoniyamalok dyanubh t ‹ti›-
t vravip kaphal n m ava i yam ani yandaphalakle-

(n )
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5 m a e ni aphalaniv ttihetu  carama  phalodaya   sa 
katha  ja hara‹gataro›g pagamak ra am iva pa cima-
bhai ajy p na  punar api vikriyay  ’tikr nt ni a-
phal d apy adhikataropagh tak ri i phalodaye hetut m 
upan yeta vy ro pak r bhy m ity ato yuktam a‹ta›-
sya rog pagamahetau ni ita astrakarmak ri i vaidya 
iv

13v

1 p tadu khodayanibandhane sutar  titik itu   na keva-
la  yathopavar itena ny yen ni avipulavip k k e -
pahetur {asau} as y  cirop ttapu yavi e( ) parik aya-
hetur ap ti pratip dayann ha ꣸  u bha hi d n d a -
tha lata  ca hanty ak am  kalpa atair up tta   ya-
sm t k a en pi jin tmaje u n to k am y  param asti 
p

2 pa  ꣸  pudgalavi e vas yavirah d a{ya}‹va›s ye pi 
kle bhy sapar yattav ttitay  yady ayam utp ditabo -
dhicitte u k a am api sadbh t sadbh tado dhy ropa-
ta  kury t pratigh t ayam iyat pi kalpa atopacita  
pu ya pracaya  puropadi ad na lap ramit bhy sa-
param apy upahany n mah bodhisattvo "pe#pi kim 
ut bodhi

3 satv[e o] '‹bodhisatve› v iti  n tra vip kasya mary -
d  aky  niya tu  "# palasa khy[a e]'‹y › [y[a e]

i]va mah samudrajalaparim asy[ a] tad eva m 
ak am y  utk a  p pam ani avip k k [ e]paka  
ubhopagh taka  ca n param asti  ukta  hi bhagavat  

pratigha pratigha  iti  !‹mañju r
 

kalpa atasahasra-
sa cita  p pa › api c[ e]yam ak am  par yak r -
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samarth n   tm nam [ e]vopaghnat   akt n ñ 
c gh n m tm na  ¦

4 par  ca nighnaty udaya eva ꣸  karoti vair pyam 
as dhut  nayen nay nayajñ navic ra  haret ꣸   
uttarak la  tu nik yasabh gaty g t prap taye durga-
tim u c k am  ꣸  ya[d a dy a]k am y  ete do   
tadviro dhiny s titik y s tu ke gu  ity ha ꣸  kury t 
k am n t ktavirodhino gu n*  pr s dika  s

5 dhujanapriya  ca  nay nayajñ navicak a a  ca  ata  
para  devamanu yajanma titik ay  sy d a ubhak aya  
ca  ꣸  ak am y  ‹ye› do  ukt   tadvirodh ny s titi-
k y  ete gu  veditavy  ꣸  tad eva  ro ak am -
do agu n avetya p thagjanen tha jin tmajena "# hi-
tv k am m u ni eva y  k nti  sadaiv ryajanapra-
ast  ꣸

14r

1 ꣸  ro a  ca k am  ca ro ak ame do  ca gu  ca do-
agu   ro ak amayo"2#r do agu  iti vigraha   

ro ado n yathokt n avetya k am gu‹ ›  ca vipa-
ryaye a buddh  ak am  parityajy  k amaiva sarva-
k lan ni eva y   id n  p ramit vibh ga  k am -
y  dar ayann ha ꣸  trayopalambhe sati laukik ya  
sa buddhabodhau pari mi

2 t pi  y  ca titik  ya  ca titik ate  ye u ca satve u titi-
k ate etasya trayasyopalambhe sa{ }t ya  k ntir bu-
ddhatva pari mit pi laukik  k ntip ramite"#ty uc-
yate  lokottar p ramiteti buddh  u anti t m eva vino-
pa lambha   yath  ca k ntip ramit  vi uddh  bha-
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vaty asy  bh mau bodhisatvasyaiva  ꣸  dhy n nya-
bhijñ  bhuvi

3 buddhas no r gasya do asya parik aya  ca  asy  
bhavaty e a ca k mar ga  lokasya ha tu  satata  
samartha  ꣸  dhy n n ti dhy na abda upalak a -
rtha  sam patya pram ny api gr hayati yathokta  
t t y y  bodhisatvabh mau  so sy  prabh ka-
ry  bodhisatvabh mau sthito bodhisatvo vivikt  k -
mair vivikta  p pakair aku alaur ddhamai  sa

4 vitarka  savic ra  vivekaja  pr tisukha  prathama  
dhy na  sam padya viharati  savitarkavic r  vyu-
pa a¦ m d adhy tmasa pras d c cetasa ekot  bh v d 
avitarkam avic ra  sam dhija  pr tisukha  dvit ya  
dhy nam upasa padya vi harati  sa pr ter vi{rati  sa 
pr ter vi}r g d upek ako viharati  sm tim n sa praj -
na  sukha  ca k yena prati

5 sa vedayate  yat tad ry  cak ate  upek aka  sm ti-
m n sukhavih r ti  ni pr tika  t t ya  dhy na m 
upasampadya viharat ti  sa sukhasya ca prah d du -
khasya ca prah t p rvam eva saumanas dormanas -
y(o)r asta gam d adu kh sukhapek sm tipari u-
ddha  caturtha dhy nam upasampadya viharat ti ca-
tv ry et ni dhy n ni cata

14v

1 sra r pyasam pattaya  sa sarv o r pasa jñ n  sa-
matikram t* pratighasa jñ n m asta gam n n ‹n ›-
tvasa jñ n m amanasi k r d anantam k am ity 
k nanty yatanam upasampadya viharati  sa sarva a 
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k nanty yatanasamatikr m d ananta vijñ nam iti  
vijñ n [2 nantya]yatanam upasampadya viharati sa 
[2  sa]rva o vijñ n nanty yatanasamatikram n n

2 sti ki cid ity ki cinty yatanam upasampadya vihara-
ti  sa sarva a ki ciny yatanasamatikr m n naivasa -
jñ n sa jñ yatanam upasampadya viharat ti  et  
catasra r pyasam pattaya  catv ry apram ni  tad 
yath  maitr sahagatena ci ttena vipulena mahadgate-
n dva'‹ya›ni riten pram en  "vaipram en # vaire-

sapatnen n vara en vy v[ a]dhye

3 na sarvatr nugatena cittena dharmadh tuparame k -
adh tuparyavas ne{na} sarv vanta  loka  sphari-

tvopasampadya vihara ti  eva  karu sahagatena 
mudit sahagatena upek sahagatena cittena{vi}!‹vipu-
leneti› p rvavat*  pa c bhijñ   tad yath  so ane ka-
vidham ddhividhi  pratyanubhavati  p thiv m api ka-
mpayati  eko bh tv  bahudh  bhavati  bahudh  bh tv  
eko bha ¦

4 vati virbh vatirobh vam api pratyanubhavati  tira  
kudya  tira  pr k ra  asajja‹n*› gacchati  tad yath pi 

n m k e  { k e} pi parya kena kr mati tad yath -
pi n ma pak akuni  { } p thivy m unmajjananimajja-
na  karo ti  tad yath pi n modake {udake} py ama-
jjan* gacchati  tad yath pi n ma p thivy  dh m yaty 
api prajvalaty api

5 tad yath p  n ma m h n agniskandha   udakam api 
k y t pramu cati  tad yath pi n ‹ma› mah megha   
yena v ri  tris hasramah s hasry m d pt y  nir-
v payati im v api candras ry v eva  mah nubh v {v 
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eva  mah nubh v }v eva  mahe khyau p in  pa-
r m ati parim rjjayati  y vad brahmalokam api k ye-
na va a  varttaya ¦

15r

1 t ty e  ca dhyabhijñ   sa divyena rotradh tun  vi u-
ddhen tikr ntam nu yake obha{v }!‹n*›y[a ] ab-
d  oti divy  m nu yak  {saukhy } s -
k my n aud rik  ca ye v  d re ye v ntike antato 
da ama akak upak i m api abd  oti e  
divya rotr bhijñ  parasatv n  parapudgal n  ceta-
saiva citta  sparitv  yath bh ta  praj n ti sar gaci-
tta  sa ¦

2 r ga  cittam iti yath bh ta  j n ti v tar ga  cittam 
iti yath bh ta  praj n ti eva  sado a  vigatado a  
samo ha  vigatamoha  sakle a  ni kle a  par -
tta  vipula  mahadgatam apram a   sa k ipta  
!‹vik ipta › sam hita  '‹asam hita › vimuktam avi-
mukta  s  {mama} {mana } ga am ana ga a  
aud rika  cittam iti yath bh ta  praj n ti anaud ri-
ka  cittam anaud rika  cittam iti

3 yath bh ta  praj n ti iti hi parasatv n  parapudga-
l n  caitasaiva  citta  praj n ty e  paracitt bhijñ  
so nekavidha  p rvvaniv sam anusmarati ek m 

api j tim anusmarati dve tisra  catasra  pa va da a 
vi sat tri ac catv ri a t pa c aj jati atam api 
j tisahasram api anek ny api j ti at ni anek ny api 
j tisahasr i a

4 nek ny api j ti atasahasr i anek ny api j tiko niyu-
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ta atasaha r y anusmarati samvartta kalpam api  
!‹vivarttakalpam api› samvarttavivarttam api anek ny 
api samvarttavivarttakalp ny anusmarati kalpa atam 
api kalpasahasram a¦ pi kalpasahasram api kalpa ata-
sahasram api kalpako sahasram api y vad anek ny 
api kalpako ni ¦

5 yuta atasahasr y anusmarati amuko ham sam eva -
n m  eva gotra eva j tya  eva var a eva pr -
gbh ra  evam yu pram a eva cirasthitika eva -
sukhadu khapratisa ved  so ha  tata  cyuto ’mutro-
papanna  tata  cy ¦ ta ihopanna iti s k ra  sanimi-
tta  sodde am anekavidha  p rvaniv sam anusmarati 
 iya  p rvaniv s

15v

1 nusm tyabhijñ   sa divyena cak u  vi uddhen tikr -
ntam nu yake a satv n pa yati cyavam n n utpadya-
m n  suvar  durva r  sugat  durgat  
h n  pra t  yath karmopa[g sa   g  sa]tv  
yath bh ta  praj n ti ime bhavanta  satv  k yadu-
caritena samanv ga t  v gdu caritena samanv ga-

t  manodu caritena samanv gat  ry "m# m apa-
v dak  mithy d ayo mi

2 thy d ikarmasam d nahetos taddhetos tatpratyaya  
ca k yasya ca bhed t param mara d ap yadurgativini-
p ta narake papadyante ime punar bhavanta  sa-
tv  k ya'‹sucaritena› samanv gat  y vad ry m 
anapav dak  samyagd aya  samyagd ikarmma-
sa m d nahetos tatpratyaya  k yasya ca bhed t pa-
ra  mara t sugatau svargaloke de papadyanta iti 
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divyena cak u  ¦

3 vi uddhen tikr ntam nu yake a s k ra  {  s k ra } 
sodde a  sa nid na  sarvasatv n ya yati cyavam -
n n upapadyam n  suvar  durvar  y vad 
yath karmopag  satv  yath bh ta  praj n ti sa 
im ni dhy n ni sam dh  sam patt  ca sam pa-
dyate ca vyutti hate ca na ca te m va enopapadyate  
anyatra yatra bodhya gap rip rim pa yati tatra sa 
cintya

4 pra idh nava enopapadyate tat kasya hetos tath  hi 
tasya bodhisatvasya up yakau al bhinirh t  citta sa-
ntatir iti evam asy  bh mau bodhisatvasya dhy n ny 
abhijñ  cotpadya te {k } '‹ka›tha  r gadve ayo  
parik aya  ca a bdo anuktasamuccay rtha  moha-
parik aya  c sya bhavati katham etad api yath s tra  
yathokta  sarvadharm

5 m asa kr ntit  c vin it  ca prat tyapratyayatay  
vyavalokayati tasya bh yasy  m tray  sarv i k -
mabandhan ny atra na bhavanti dve abandhan ni  
sarv i r pabandhan ni sarv y avidy bandhan ny 
atra na bhavanti d ik tabandhan ni ca asya p -
rvvam eva prah ni bhavanti tasy sy  prabh ka-
ry  bodhisatvabh mau sthitasya bodhi

16r

1 satv[ a]sy nek ni kalpa at ni anek ni kalpasaha-
sra i  anek ni kalpa atasahasr i anek ni ka lpani-
yuta atasahasr i anek  kalpako y[ a] y vad ane-
k ni kalpako niyuta atasahasr i anupacaya   mi-
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thy r gaprah a  gacchati  anupacaya  mithy dve a-
prah a  {} anupacaya  mithy mohaprah a  ga-
cchaty e

2 vam asya r gadve amohaprah aparik ayo bhavati  
katha  k mar ga  lokasya ha tu satata  samartha   
yathokta   tatra bhavanto jinaputr  bodhisatvasya 
prabh kar  n ma t t y  bodhisatvabh mir yay  sa ni-
rddi yate pasy  prati hi to bodhisatvo bh yastve-
nendro bhavati devar jas trida dhipati   k t  prabhu  
satv n  k mar gaviniva

3 rttanoy yopasa [1 h ]r ya ku ala  satv  k ma-
pa k d abhyuddhartum iti  evam e a k mar ga  lo-
kasya hantu  sama rtho bhavati jinaputrar iti evam 
apa  bodhisatva  t t y y  bodhisatvabh mau k nti-
p ramit pari uddhi  dhy n pram a"sam dha#sa-
m patyabhijñ  r g diparik aya  ca niyogata!‹pratila-
bhata› iti  id n  k ntip rami

4 t vas nasya p ramit trayasy rayavi e asambh rasv -
bh vyaphalaparini pattivyavasth  dyotayann ha 
꣸  d n dayo m  g hi  trayo pi pr ya  prasast  suga-
tena dharmm  sambh ra eva o "’#pi ca pu yan m  

 sa buddhar p tmakak yahetu  ꣸  yady api bodhi-
satv  eva yathopavar itad n dy ray s tath pi

5 g hipravrajitabhed d dvaitasambhavam e m ape-
k yaivam ucyate tatra g hi  pr yasa ete d n daya  
trayo dha rmm  sukhas dhy  pravrajit n  v rya-
dhy naprajñ  na tv itare m itar  sambhavati dvau 
ca sambh rau buddhatvasya he tu   yad uta pu ya-
sambh ro jñ nasambh ra  ca tatra pu yasambh ra 
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et  ca tisra  p ramit  jñ nasambh ro dhy

16v

1 na  prajñ  ca v rya  t bhayahetur iti vyavasth  
tatra yo ya  pu yasambh ra  sa buddh n‹ ›m bhaga-
vat  atapu yalak a asy dbhu tasy cintyasya vi-
var pi o r pak yasya hetu  dharm tmakasya tu k -

yasya anutp dalak a asya jñ nasa bharo hetu‹ › i -
d n m ray d[ i]m h tmyena m h tmyam udbh -
vya bodhisatvabh mer adhik ra  parisam payann ha 
abhila ati

2 jagattamonigh ta  svagatatam nsi pur  vidh ya sa-
myak* jinatanayaravau prabh kar y[ a]  sugatata-
nayaravau sthi teya  prabh kar bh mi  sv rayaga-
tam ajñ n[ a]m tmotp davibandhabh tam utpadya-
m n vasth y m eva nirasy bhila ati  tadanye  ta-
th vidhopade ad n t t t yabh myutp davibandhatamo-
nirgh ta  sa c ya  bodhisatva iha bhuvi t

3 k ataro pi naiti kopa   gu opagh tido ndhak ra-
gh tena ravi(r) iva t k atarav ttir apy aya  do avati 

jane naiti kopa  adhikatarak am bhy s t k ru ya-
stigdhasant natv c ceti  madhyamak vat re prabh -
kary khyas t t ya  cittotp da  ꣸  id n  d na la-
k ntip ramit bhyo v ryap ramit dhikyodbh vanena

4 caturthacittotp d[ a]m adhik ty ha ꣸  v ry nvay  
eva gu  ase  sambh rayo  pu yadhiyo  ca he tu  
v rya  hi yasy m upa[2 y ]ti d ptim arccismat  bh -
mir asau caturth  ꣸  ku ale karma y anuts havata  sa-
rvath   d n di u prav ttyabh ve sarvagu od[ a]-
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y sambhava  pr !‹gu›p ttagu [ o]pacayasyots ha-
vatas tv adhigat na

5 dhigata[ddha (v) ]ddhyadhigamasambhav d v ryam 
eva hetu  sarvagu n  sambh radvayahetutva  pr g 
eva vy khy ta  tad v ryam asy  bhuvi svagu a-
pari uddhy dhik  d ptim udvahati ye‹ya›m arvi ma-
t  n ma caturth  bodhisatvabh ¦ mi   kasm t punar 
e rvi mat ty khy yata iti sa jñ prav ttim udbh va-
yann ha ꣸  t mr vabh s

17r

1 d adhiko vabh sa[ ba ] bodhipak y dhikabh van -
ja  j yate [ta ’]sy  sugat tmajasya  yasm d 
asy  bh mau bodhisatva sya saptatri ato bodhi-
pak  bh van y  pr guktat mr vabh s d adhiko 
vabh sa utpadyate ata  {a}samyagjñ n gnya rci a 
uday d arci mat ti n m sy  bodhisatvabh me  tatra 
saptatri ad bodhipak y  yad uta catv ri sm tyupa-
sth n

2 ni catv ri samyakprah ni catv ra ddhip d  pa -
cendriy i pa ca bal ni sapta bodhya g ni ry -

go m rga iti tatra catv ci sm tyupasth n ni  
yathokta  sa khalu punar bhavanto jinaputr r bodhi-
satvo sy m arcci maty  bo dhisatvabh mau prati-

ita sann adhy tmak ye k y nudar  viharati at p  
sa praj nan* sm tim  vin ya loke

3 ’bhidhy daurmanasye bahirddh  k ye k y nudar  vi-
harat ty ayi sa praj nan* sm tim n vin ya loke ’bhi-
dhy dau rmanasy[ai e] ’dhy tmabahirddh  k ye k -
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y nudar  p rrvat* evam adhy tmavedan su bahi-
rddh vedan su !‹adhy tmabahirdh vedan su  {a}› 
adhy tmacitte u bahirddh citte u adhy tmacahi-
rddh citte u viharat ti p rvat*  adhy tma{va}dharme u 
bahirddh dharme u adhy tmabahirddh dharme

4 u viharat ty api sa praj nann iti vistara  catv ri 
samyakprah ni tad yath  so ’nutp[ a]nn n  p -
pak n m a ku al n  dharm m anutp d ya ccha-
nda  janayati (vy )yacchate v ryam rabhate citta  
prah ti samyak pra idadh ti utpann n  p pak -
n m aku al n  dharm  prah yeti p rvavat* 
anutp[ a]nn n n dharma m utp d yeti p rvavat* 
utpa

5 nn n n* ku al n  dharm  sthit[ a]ye ’sa mo-
ya vaiphall ya bh yobh v ya parip yai cchanda  ja-

nayati vy yacchati iti p rvavat* catv ra ddhip d   
tad yath  cchandasam dhiprah asa sk rasamanv ga-
tam ddhip da  bh vayati vivekani rita  vir gani-
rita  nirodhani rita  vyav[ a]sarggapari ata   

eva  v ry sa(m )dhiprah asa sk rasamanv

17v

1 (s ta)m ddhid da(n) bhovayati cittas m dhiprah a-
sask rasamanv ga'‹ta›m ddhip dam iti p rvavat* m -
m ns sam dhi prah asa sk rasamanv gatam 
ddhip dam iti p rvavat* parendriy i yad uta ra-

ddhendriy[ a]  bh vayati vivekani ritam i ti vista-
ra  eva  v ryendriya  bh vayati sm t ndriyam bh -
vayati  sam dh ndriya  prajñendriya  bh va'‹ya›ti 
vivekani ri
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2 [ ritam ta  vir ]gani ritam ity di pa ca bal ny eva 
nirjitavipak ti p rvavat*  sapta bodhya g ni yad uta 
sa sm ti sa bodhya gam bh vayati vivekani ritam 
ity di eva  dharmmapravicayasa bodhya ga v rya-
sa bodhya ga  pr tisa bodhya ga  pra srabdhi-
sa bodhya ga  sam dhisa bodhya ga  upek sa -
bodhya ga bh vayati vivekani ritam iti p rvavat* 
ry go

3 m rgo yad uta samyagd i  bh vayati vivekani rit  
vir gani rit  nirodhanis t  vyavasargapari at  
samya ksa lpa  bh vayati p rvavat samyagv ca  
samyakkarm nta  samyag j va  samyagvy y ma  
samyak*sm ti  samyaksam dhi  bh ¦ vayati vive-
kani ritam iti p rvavat* (n)a kevala  bodhipak abh -
van sy  bh m v upaj yate svad isampa(r)kkapa

4 rik aya  a asy m eva bh m v asya svad ik aya  ca 
j yate yathokta  tasya khalu punar bhavanto jinaputr  
bodhisa tvasy sy m arcci maty  bodhisatvabh -
mau sthitasya y n m ni satk yad ip rva gam ni 
tmasatvaj vapo apuru apudgalaskandhadh tv -

yatan bhinive asamutth ni unmi jitanimi jit ni vi-
tarkit ni vic

5 rit ni kel yit ni sam yit ni dhanv yit ni t ny asya 
sarv i vigat ni bhavanti  madhyama k vat re arci-
maty khya  caturtha  cittotp da  ꣸  id n  pa ca-

ma  cittotp dam adhik ty ha sarvai  sa m r)air 
api naiva jetu  akyo mah tm  bhuvi durjjay y   
pa camy  bodhisatvabh mau prati hito bodhisa-
tva
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18r

1 sarvalokadh tuvyavasthitair api devaputram rair a a-
kyo jetu  ki  punas tadanyair m rair m raki kar -
dyair iti ata ev sy  bh me  sudurjayeti n ma ai a 
ca bodhisatvo veditavya  ‹› dhy n dhika  sanmatisa-
tyas k masvar pabo dhe py atikau al pta  da a-
bhya  p ramit bhyo dhy nap ramitaiv sy dhikatar  
j yate sanmataya ucya

2 nte ry s te  saty ni sanmatisaty ny ryasaty n ty 
artha  svar pa  svabh va  s k majñ na(g)amya  
svar pam s k masvar pa  sanmati saty n  s -
k masvar paparijñ ne mahad asya kau alam upaj yate 

tatra catv ry ryasaty ¦ ni  du samudayanirodha-
m rgg khy ni nanu ca dve eva satye bhagavat  nirdi-

e "# yad uta sa v tisatya  param

3 rthasatya  ca yathokta  pit putrasam gamas tre 
satya ime duvi lok[i a]vid n  nirdi e svayam a ru i-
tva pa re  sa v ttir y  ca tath  param rtha  satyu 
na vidyati  ki ci t t yam iti madhyamake py ukta  
dve satye samu¦ p ritya buddh n n dharmade an   
lokasa v tisatya  ca param rthata iti ꣸  tat kuta  sa-
tyadvayavyati

4 reke par i catv ry ryasaty n ty ha yady apy 
eva  tath pi heyop deyayo  pratyekahetu phalabh -
vasandar an rtha  catv ry ryasaty ni ihopadi yante 
tatra heyapak a  sa kle as tasya phala  du khasa -
tya  hetu  samudayasatya  up deyapak o vyavad -
na  tasya phala  nirodhasatya  tatpr ptyup yo m -
rga¦
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5 satya  tatra sa v tisaty ntargat ni du khasamudaya-
m rgasaty ni pararm rthasatyasvar pa  nirodha¦ sa-
tya  evam anyad api yat ki cit satyaj ta  tad api 
satyadvay ntargatam eva yath sambhavam avaseya  
ki  puna   satyadvayavyatireke nyad api satyam 
asti ast ty ha yathokta  pacamy  bodhisatvabh -
mau ida

18v

1 du kham ryasatyam iti yath bh ta  praj n ti aya  
du khasamudayo ’ya  du{ } khanirodha iya  du -
khani rodhagami[t n ] pratipad ryasatyam iti ya-
th bh ta  praj n ti eva  sa v tisatyaku ala  ca bha-
vati param rthasatyaku ala  ca bhavati  lak a asa-
tyaku ala  ca bhavati vibh gasatyaku ala  ca bhavati 
nist ra satyaku ala  ca

2 prabhavasatyaku ala  ca k ay nutp dajñ nasatyaku a-
la  ca m rgajñ n vat rasatyaku ala  ca sarvabodhi-
sa tvakriy nusandhini p danaku ala  ca bhavati 
y vat tath gatajñ nasamudayasatyaku ala  ca bhavati 
sa parasatv n  ya th ayasanto a ena "# sa v tisa-
tya  praj n ti ekanayasamavasara t p[ a]ram -
rthasatya  praj n ‹ti› !svas m

3 nyala nubo!‹dh ›l lak a asatya  praj n ti dharmavi-
bh gavyavasth pan nubodh d vibh gasatya  praj nati 

skandha dh tv yatanavyavasth pan nubodh n ni-
st ra satyam praj n ti citta ar raprap anopan[ i]-
p titv d vastu sa{ }tya  praj n ti gatisandhisa-
mbandh t prabhavasatya  praj n ti sarvajvaraparid -
h n m atyantopa am !‹d a›nu
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4 tp dajñ nasatya  praj n ti advay bhinirh r t m rga-
jñ n vat rasa tya  praj n ti sarv k r bhisa bo -
dh t sarrvabodhisatvakriy nusandhini p danatay  y -
vat tath gatajñ nasamudayasatya  praj n t ti  ma-
dhyamak vat re sudurjay khya  pa cama  cittotp -
da  ꣸



bka  'gyur 
(sde dge par phud) [W22084]: the sde-dge mtshal-par bka'-'gyur : a 
facsimile edition of the 18th century redaction of si-tu chos-kyi-

'byu -gnas prepared under the direction of h.h. the 16th rgyal-dba  
karma-pa.

 –  sDe dge 
Tibetan Tripi aka bsTan gyur – preserved at the Faculty of Letters, 
University of Tokyo. 

The Ti-
betan Tripitaka. Peking edition. Reprinted under the supervision of 
the Otani University, Kyoto.
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